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2 Zacetek

Tarazdelek vsebuje naslednje teme:
e  Deli tiskalnika

e Nadzorna plos¢ain lucke stanja

° Osnove papirja

° Nalaganje medijev

° Nalaganje izvirnika

e  Odprite programsko opremo tiskalnika HP .(Windows)

° Stanje mirovanja

e  Auto-Off (Samodejni izklop)

° Tihi nacin

° Dostopnost

2 Poglavje 2 Zacetek SLww



Deli tiskalnika

Sprednja stran
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Slika 2-1 Pogled na HP ENVY 5540 All-in-One series od spredaj in od zgoraj

O 8 ® 0O 0000
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Funkcija Opis

1 Pokrov

2 Notranji del pokrova

3 Steklo skenerja

4 Ime modela tiskalnika

5 Vratca za dostop do kartus

6 Pokrov poti papirja

7 Predel dostopa do kartuse

8 Kartuse s ¢rnilom

9 Gumb za vklop/izklop (imenovan tudi gumb za napajanje)
10 Nadzorna plosca

1 Izhodni pladen;j

12 Samodejni podaljsek izhodnega pladnja (imenovan tudi podaljsek pladnja)
13 Barvni grafi¢ni zaslon (v nadaljevanju zaslon)

14 Pladenj za foto papir

15 Pladenj za papir

Deli tiskalnika
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Pogled od zadaj
Slika 2-2 Pogled na HP ENVY 5540 All-in-One series od zadaj

—©
2]

Funkcija Opis

1 Povezava za napajanje. Uporabljajte samo s priloZzenim napajalnim kablom HP.
2 Lucka za vklop. Zelena lu¢ka pomeni, da je napajalni kabel pravilno prikljucen.
3 Zadnja vrata USB

4 Poglavje 2 Zacetek SLww



Nadzorna plosca in lucke stanja

Pregled gumbov in luck

Naslednja shema in z njo povezana razpredelnica omogocata hitro povezavo do funkcij nadzorne plosce
tiskalnika.

0 O 6 0

200 o
» [
|

Oznaka Ime in opis

1 Gumb Sveti : vklopi ali izklopi tiskalnik.

2 Gumb Nazaj: vrne se na prejsnji zaslon.

3 Gumb Pomoc¢: odpre meni pomoci za trenutno dejanje.

q Gumb Domov: vrne vas na za€etni zaslon, ki se prikaze ob prvem zagonu tiskalnika.

5 Zaslon nadzorne plosce: zaslona se dotaknite, Ce Zelite izbrati menijske moznosti ali se pomikati med elementi menija.
6 Lucka brezzi¢ne povezave: KazZe stanje brezZi¢ne povezave tiskalnika.

e (e modra lutka sveti neprekinjeno, je brezzitna povezava vzpostavljena in tiskanje omogo¢eno.

e  Pocasi utripajoc¢a lucka pomeni, da je brezzi¢na povezava vklopljena, vendar tiskalnik ni povezan z omrezjem. Prepricajte
se, da je tiskalnik znotraj dosega brezzi¢nega signala.

e  Hitro utripajoca lucka pomeni napako v brezzi¢ni povezavi. Glejte sporocilo na zaslonu tiskalnika.

e  (ejebrezzitna povezava izklopljena, lu¢ka za brezzi¢ni vmesnik ne sveti in na zaslonu je prikazano Brezz. povez. izklop.

Ikone zaslona nadzorne plosce

o w
= || || 2 EH| e | @
? ?
B & i [ Bt & i 8
] b
lkona Namen
% Kopiranje : odpre meni Kopiranje , na katerem lahko izberete Stevilo kopij ali spremenite nastavitve kopiranja.

SLww Nadzorna plosca in lucke stanja 5



6

Ikona

Opticno branje : odpre zaslon, na katerem lahko izberete ciljno mesto za shranjevanje opti¢no prebranih
dokumentov.

HP Printables : omogoca hiter in preprost dostop do informacij v spletu, kot so kuponi, pobarvanke, sestavljanke

™ in drugo (ter njihovo tiskanje).
Setup (Nastavitev) : Setup (Nastavitev) : odpre meni, v katerem lahko spremenite nastavitve naprave in
uporabljate orodja za izvajanje funkcij vzdrzevanja.
Pomo¢ : odpre meni pomodi, v katerem si lahko ogledate videoposnetke z nasveti, informacijami o funkcijah
tiskalnika in namigi.
= Ikona ePrint: odpre meni Web Services Summary (Povzetek spletnih storitev), v katerem lahko preverite

podrobnosti stanja funkcije ePrint, spremenite nastavitve te funkcije ali natisnete stran z informacijami.

lkona Wi-Fi Direct: Odpre meni Wi-Fi Direct,v katerem lahko vklopite Wi-Fi Direct, izklopite Wi-Fi Direct ter
prikaZete ime in geslo za Wi-Fi Direct.

Ikona Brezzi¢no: odpre meni Wireles Summary (Povzetek brezzZi¢ne povezave), na katerem si lahko ogledate
stanje brezzi¢ne povezave in spreminjate njene nastavitve. Natisnete lahko tudi porocilo brezzi¢nega preizkusa,
ki vam bo v pomoc pri diagnosticiranju teZzav z omrezno povezavo.

Ikona Ink (Crnilo): prikaze priblizno raven ¢rnila za vsako kartuso. PrikaZze opozorilni simbol, ¢e je koli¢ina ¢rnila
manjSa od najmanjSe pri¢akovane kolicine ¢rnila.

OPOMBA: Opozorilain indikatorji ravni ¢rnila posredujejo ocene le za namene nacrtovanja. Ko prejmete
opozorilno sporocilo, da primanjkuje ¢rnila, kupite nadomestno kartuso, da se boste izognili moznim
zakasnitvam pri tiskanju. Zamenjajte jo Sele, ko je kakovost tiskanja nesprejemljiva.

Poglavje 2 Zacetek
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Osnove papirja

Tiskalnik dela kakovostno z vecino vrst pisarniSkega papirja. Najbolje je, da pred nakupom vegjih kolicin
preizkusite ve¢ razli¢nih vrst tiskalnega papirja. Ce Zelite najbolj$o kakovost tiskanja, uporabljajte HP-jev
papir. Ce Zelite ve¢ informacij o HP-jevem papirju, obis¢ite HP-jevo spletno mesto na naslovu www.hp.com .

Za tiskanje vsakdanjih dokumentov HP priporo¢a navaden papir z logotipom ColorLok.
Neodvisna testiranja vseh vrst papirjev z logom ColorLok zagotavljajo, da ti papirji
ustrezajo visokim standardom zanesljivosti in kakovosti tiskanja ter omogocajo tiskanje
ostrih in Zivih dokumentov, Se bolj poudarijo ¢rno barvo in se susijo hitreje od navadnega
papirja. Poiscite papir z logotipom ColorLok, ki ga vecji proizvajalci ponujajo v razli¢nih
velikostih in gramaturah.

To razdelek vsebuje naslednje teme:

Priporocene vrste papirja za tiskanje

Narocanje papirja HP

Nasveti za izbiranje in uporabo papirja

Priporocene vrste papirja za tiskanje

Za najboljSo kakovost tiskanja HP priporo¢a uporabo papirja HP, posebej zasnovanega za tovrstne projekte.

Nekatere od teh vrst papirja morda ne bodo na voljo, kar je odvisno od posamezne drzave/regije.

Tiskanje fotografij

SLww

HP Premium Plus Photo Paper (foto papir HP Premium Plus)

Foto papir HP Premium Plus je HP-jev foto papir najvisje kakovosti za najlepSe fotografije. S foto
papirjem HP Premium Plus lahko tiskate ¢udovite fotografije, ki se takoj posusijo, zato jih lahko drugim
pokazete takoj, ko pridejo iz tiskalnika. Izbirate lahko med razli¢nimi velikostmi, tudi A4, 8,5 x 11 palcev
216 X279 mm, 4 x 6 palcev 10x 15 cm in 5 x 7 palcev 13 x 18 cm ter med dvema premazoma: sijajnim
ali polsijajnim. Idealen je za uokvirjanje, prikazovanje ali podarjanje vasih najboljsih fotografij in
posebne fotografske projekte. Foto papir HP Premium Plus zagotavlja izvrstne rezultate s
profesionalno kakovostjo in trajnostjo.

Foto papir HP Advanced

Ta sijajni foto papir je prevlecen s hitro suSec¢im se premazom, ki preprecuje razmazovanje. Odporen je
na vodo, packe, prstne odtise in vlago. Natisnjene slike so videti kot prave fotografije, izdelane v
fotografskem studiu. Na voljo je v razli¢nih velikostih, tudi v A4, 8,5 x 11 palcev 216 x 279 mm, 4 x 6
palcev10x 15 cmin 5 x 7 palcev 13 x 18 cm. Ne vsebuje kisline, kar zagotavlja daljSo trajnost
dokumentov.

Obicajni foto papir HP

Barvite, vsakodnevne posnetke lahko natisnete ugodno na papir, ki je zasnovan za obicajno tiskanje
fotografij. Ta cenovno ugoden foto papir se hitro susiin je zato enostaven za uporabo. Kadar boste
uporabljali ta papir, boste s katerim koli brizgalnim tiskalnikom naredili ostre in jasne slike. Na voljo je v

Osnove papirja
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razli¢nih velikostih, tudi v A4, 8,5 x 11 palcev 216 x 279 mm, 5 x 7 palcev 13 x 18 cm in 4 x 6 palcev 10 x
15 cm. Ne vsebuje kisline, kar zagotavlja daljSo trajnost dokumentov.

e  Paketi HP Photo Value

V paketih HP Photo Value so prirocno vklju¢ene originalne HP-jeve kartuse in foto papir HP Advanced, s
Cimer prihranite ¢as in se izognete ugibanju pri tiskanju fotografij profesionalne kakovosti, ki je
dosegljiva z vaSim HP-jevim tiskalnikom. Originalna HP-jeva ¢rnila in HP-jev napredni fotografski papir
drug z drugim delujeta v popolnem sozitju, zaradi ¢esar bodo vasSe fotografije tudi po dolgem ¢asu in po
mnogih tiskanjih Se vedno izzarevale zacetno jasnost in Zivost. Naravnost izjemno za tiskanje
obseznega nabora pocitniskih fotografij ali za veckratno tiskanje posameznih fotografij, ki jih zelite
deliti z drugimi.

Poslovni dokumenti

e  HP Premium Presentation Paper 120g Matte (120-gramski HP-jev mat papir za predstavitve
Premium) ali HP Professional Paper 120 Matt (HP-jev profesionalni mat papir 120)

Ta papir je debelejSi obojestransko matiran papir, ki je odlien za predstavitve, ponudbe, porocila in
biltene. Papir je debelejsi za boljSi videz in otip.

e  HP Brochure Paper (Papir za brosure HP) 180g sijajen ali HP Professional Paper (Profesionalni papir
HP) 180 sijajen

Te vrste papirja so na obeh straneh prevlecene s sijajnim premazom in omogocajo obojestransko
tiskanje. Najprimernejsi je za kakovostne fotografske reprodukcije in poslovne grafike za platnice
porocil, posebne predstavitve, broSure, adresarje in koledarije.

e  HP Brochure Paper (Papir za brosure HP) 180g mat ali HP Professional Paper (Profesionalni papir HP)
180 mat

Ti dve vrsti papirja sta na obeh straneh prevleceni z mat premazom in omogoc¢ata obojestransko
tiskanje. Najprimernejsi je za kakovostne fotografske reprodukcije in poslovne grafike za platnice
porocil, posebne predstavitve, broSure, adresarje in koledarije.

Vsakdanje tiskanje

V'si papiriji, ki so navedeni za vsakodnevno tiskanje, predstavljajo tehnologijo ColorLok, ki omogoca manj
razmazovanja, temnejSe ¢rne in Zive barve.

e  HP Bright White Inkjet Paper (Beli papir za brizgalne tiskalnike HP) in Color Inkjet Paper (Barvni
papir za brizgalne tiskalnike)

HP Bright White Inkjet Paper and Color Inkjet Paper) (Beli papir in barvni papir za brizgalne tiskalnike HP)
zagotavljata visoko kontrastne barve in ostro besedilo. Dovolj sta neprepustna za neprosojno
dvostransko barvno tiskanje, zato sta najbolj primerna za tiskanje biltenov, poro¢il in letakov.

e  HP Multipurpose and All-in-One Printing Paper (Papir za HP-jeve vecnamenske in ve¢funkcijske
tiskalnike)

HP Multipurpose and All-in-One Printing Paper (Papir za HP-jeve ve¢namenske tiskalnike in tiskalnike
All-in-One) je visokokakovosten ve¢namenski papir. Zagotavlja dokumente, ki so na videz in otip bolj
resnicni kot dokumenti, ki jih natisnete na obitajen ve¢namenski ali kopirni papir. Ne vsebuije kisline, kar
zagotavlja daljSo trajnost dokumentov.

e  HP-jev papir za pisanje, kopiranje ter kopiranje in tiskanje
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TerazliCice HP-jevega vetnamenskega papirja visoke kakovosti so primerne za kopije, osnutke,
opomnike in druge vsakodnevne dokumente. Ne vsebujejo kisline, kar zagotavlja daljSo trajnost
dokumentov.

e  HP Office Recycled Paper (Recikliran pisarniski papir HP)

HP-jev recikliran pisarniski papir je visokokakovosten ve¢namenski papir, narejen iz 30 % recikliranih
vlaken.

Narocanje papirja HP

Tiskalnik dela kakovostno z vetino vrst pisarniskega papirja. Ce Zelite najboljso kakovost tiskanja,
uporabljajte HP-jev papir.

Ce Zelite naro¢iti HP-jev papir in ostale potrebé¢ine, pojdite na www.hp.com . Za zdaj so nekateri deli HP-
jevega spletnega mesta na voljo samo v angles¢ini.

Za tiskanje in kopiranje vsakdanjih dokumentov HP priporoca navaden papir z logotipom ColorLok. Vsak papir
z logotipom ColorLok je testiran s strani neodvisne organizacije in izpolnjuje visoke standarde zanesljivosti in
kakovosti tiskanja, dokumenti z izrazitimi, Zivimi ali zelo ¢rno barvo pa se natisnejo in susijo hitreje kot na
obic¢ajnem navadnem papirju. Papir z logotipom ColorLok ponujajo glavni proizvajalci papirja v razli¢ni
velikosti in tezi.

Nasveti za izbiranje in uporabo papirja
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Za kar najboljSe rezultate upoStevajte naslednja navodila.

e Vpladenj za obic¢ajen ali foto papir nalozite samo eno vrsto papirja hkrati.

e  Privstavljanju pladnja preverite, ali ste papir pravilno nalozili.

e Napladenj ne nalagajte prevec papirja.

e (e zelite prepretiti zagozditev papirja, slabo kakovost tiskanja in druge tezave s tiskanjem, v pladnje ne
nalagajte naslednjega papirja:

o

vecdelnih obrazcev;

poskodovanih, zgubanih ali nagrbancenih medijev;

medijev z izrezi ali luknjami;

mocno teksturiranih ali reliefnih medijev, ki slabo vpijajo ¢rnilo;
medijev, ki so prelahki ali lahko raztegljivi;

medijev, ki vsebujejo sponke.

Osnove papirja
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Nalaganje medijev
Za nadaljevanje izberite velikost papirja.

Nalaganje papirja majhne velikosti

Pladenj za foto papir v HP ENVY 5540 All-in-One series podpira samo foto papir velikosti 4 x 6 palcev 10 x 15
cm. Ce Zelite tiskati na drug podprt foto papir, ga nalozite na glavni pladenj za papir.

1. lzvlecite glavni pladenj za papir, nato pa Se pladenj za foto papir.

2. Nalozite papir.

e  Svezenjfoto papirja vstavite v pladenj za foto papir s stranjo za tiskanje obrnjeno navzdol in s HP-
jevimi logotipi obrnjenimi navzgor.

e  Potisnite foto papir naprej, dokler se ne ustavi.
3. Pladenj za foto papir in glavni pladenj za papir potisnite navznoter.
Ce ste pred tem odstranili izhodni pladenj, ga vstavite nazaj v tiskalnik.
4. Spremenite nastavitve papirja na zaslonu tiskalnika ali jih ohranite.
Nalaganje vecjega foto papirja
Ce Zelite tiskati na ve¢ji foto papir, ga nalozZite na glavni pladenj za papir kot sledi.

1. Povlecite ven pladenj za papir, potisnite vodila za Sirino papirja navzven in odstranite morebitne
predhodno nalozene medije.
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2. Nalozite papir.

e  Svezenj papirja nalozite na pladenj za papir s krajSim robom obrnjenim naprej in stranjo za tiskanje
obrnjeno navzdol.

e  Potisnite papir naprej, dokler se ne ustavi.

e  Vodilo za Sirino papirja potiskajte navznoter, dokler se ne ustavi na robu papirja.

3. Potisnite pladenj za papir.

4. Spremenite nastavitve papirja na zaslonu tiskalnika ali jih ohranite.

Nalaganje papirja polne velikosti

1.  Povlecite ven pladenj za papir, potisnite vodila za Sirino papirja navzven in odstranite morebitne
predhodno nalozene medije.
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2. Nalozite papir.

e  SveZenj papirja nalozite na pladenj za papir s krajSim robom obrnjenim naprej in stranjo za tiskanje
obrnjeno navzdol.

e  Potisnite papir naprej, dokler se ne ustavi.

e  Vodilo za Sirino papirja potiskajte navznoter, dokler se ne ustavi na robu papirja.

3. Potisnite pladenj za papir.
4. Spremenite nastavitve papirja na zaslonu tiskalnika ali jih ohranite.

Nalaganje ovojnic

1. Povlecite ven pladenj za papir, potisnite vodila za Sirino papirja navzven in odstranite morebitne
predhodno nalozene medije.
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2. Nalaganje ovojnic

e  Vstavite eno ali ve¢ ovojnic na sredino pladnja za papir. Stran za tiskanje mora biti obrnjena
navzdol. Zavihek mora biti na levi strani in obrnjen navzgor.

e  Svezenjovojnic potiskajte naprej, dokler se ne ustavi.

e  Vodilo za Sirino papirja potiskajte proti sveznju ovojnic, dokler se ne ustavi.
3. Potisnite pladenj za papir.

4. Spremenite nastavitve papirja na zaslonu tiskalnika ali jih ohranite.
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Nalaganje izvirnika

Nalaganje izvirnika na steklo opti¢nega bralnika

1.  Dvignite pokrov opti¢nega bralnika.

2. lzvirnik polozite s sprednjo stranjo navzdol v desni sprednji kot stekla.

3. Zaprite pokrov skenerja.
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Odprite programsko opremo tiskalnika HP .(Windows)

Ko namestite programsko opremo tiskalnika HP, glede na svoj operacijski sistem naredite nekaj od
naslednjega:

SLww

Windows 8.1: V spodnjem levem kotu zacetnega zaslona kliknite pus¢ico navzdol, nato pa izberite ime
tiskalnika,

Windows 8: Na zacetnem zaslonu z desno tipko miSke kliknite prazno obmoc¢je, v vrstici s programi
kliknite Usi programi, nato pa izberite ime tiskalnika

Windows 7, Windows Vista in Windows XP: Na namizju racunalnika kliknite Start, izberite Vsi
programi, kliknite HP, kliknite mapo tiskalnika in izberite ikono z imenom tiskalnika.

Odprite programsko opremo tiskalnika HP .(Windows)
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Stanje mirovanja
e Vstanju mirovanja je poraba energije manjsa.
e  Po prvi nastavitvi tiskalnika bo tiskalnik po petih minutah nedejavnosti presel v stanje mirovanja.

e (asdo prehoda v stanje mirovanja je mogoce nastaviti na nadzorni plos¢i.

Nastavitev casa preklopa v stanje mirovanja

1. Naza¢etnem zaslonu se dotaknite {l::l} ( Setup (Nastavitev) ).

7 0POMBA: (e zaslona Domov ne vidite, pritisnite gumb Domov.

2. Dotaknite se Power Handling (Upravljanje z energijo).
3. Dotaknite se Sleep (Spanje).

4. Dotaknite se moznosti Po 5 minutah, Po 10 minutah ali Po 15 minutah.
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Auto-0ff (Samodejni izklop)

Ta funkcija izklopi tiskalnik po dveh urah nedejavnosti in tako varcuje z energijo. MoZznost Auto-0ff
(Samodejni izklop) popolnoma izklopi tiskalnik, zato ga morate znova vklopiti z gumbom za vklop. Ce
tiskalnik podpira to funkcijo za vartevanje z energijo, je moznost Auto-0ff (Samodejni izklop) samodejno
omogocena ali onemogocena glede na zmoznosti tiskalnika in moznosti povezave. Tudi ko je Auto-0ff
(Samodejni izklop) onemogocen, preide tiskalnik po 5 minutah neaktivnosti v stanje mirovanja in tako varcuje
z energijo.

e  Moznost Auto-0ff (Samodejni izklop) je omogocena, ko je tiskalnik vklopljen, ¢e nima zmoznosti
omrezja ali faksa ali teh zmoznosti ne uporablja.

e  Moznost Auto-Off (Samodejni izklop) je onemogocena, ko je brezzi¢na funkcija tiskalnika ali funkcija Wi-
Fi Direct vklopljena ali ko tiskalnik z zmoznostjo faksa, USB-ja ali omrezja Ethernet vzpostavi povezavo
s faksom, USB-jem ali omrezjem Ethernet.
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Tihi nacin

Tihi nacin upocasni tiskanje, da zmanjsa hrup, ne da bi vplival na kakovost tiskanja. Tihi nacin deluje samo za
tiskanje z Obi€ajno (Normal) kakovostjo tiskanja na navadnem papirju. Ce Zelite zmanjsati hrup pri tiskanju,
vklopite tihi nacin. Ce Zelite tiskati z obi¢ajno hitrostjo, izklopite tihi na¢in. Privzeto je tihi na¢in izklopljen.

[%/’/r} OPOMBA: (e v tihem natinu tiskate na obi¢ajen papir s kakovostjo tiskanja Osnutek (Draft) ali Najboljsa
(Best) ali ¢e tiskate fotografije ali ovojnice, tiskalnik deluje na enak nacin kot takrat, ko je tihi nacin izklopljen.

Urnik lahko ustvarite tako, da izberete ¢as, medtem ko tiskalnik tiska v tihem nacinu. Nacrtujete lahko na
primer, da je tiskalnik v tihem nacinu vsak dan od 22:00 do 8:00. Privzeto je tihi nacin izklopljen.

Vklop ali izklop tihega nacina

Vklop ali izklop tihega nacina na nadzorni plosci tiskalnika
1. Nazacetnem zaslonu se dotaknite ikone Setup (Nastavitev) .
2. Dotaknite se Preferences (Lastne nastavitve) , nato pa Quiet Mode (Tihi nacin).

3. Dotaknite se izbire On (Vklopljeno) ali Off (Izklopljeno) zraven moznosti Quiet Mode (Tihi nacin).

Vklop ali izklop tihega nacina v programski opremi tiskalnika (Windows)

1.  Odprite programsko opremo tiskalnika HP. Za vec informacij glejte Odprite programsko opremo
tiskalnika HP .(Windows) na strani 15.

2. Kliknite zavihek Quiet Mode (Tihi nacin).
3.  Kliknite On (Vklopljeno) ali Off (Izklopljeno).

4. Kliknite Save Settings (Shrani nastavitve).

Vklop ali izklop tihega nacina iz vdelanega spletnega streznika (EWS)

1. Odprite vdelani spletni streznik. Za ve¢ informacij glejte Odpiranje vdelanega spletnega streznika
na strani 68.

2. Kliknite jezicek Settings (Nastavitve).

3. Vrazdelku Preferences (Nastavitve) izberite Quiet Mode (Tihi nacin), nato pa On (Vklopljeno) ali Off
(Izklopljeno).

4. Kliknite Apply (Uporabi).

Ustvarjanje urnika za tihi nacin

Ustvarjanje urnika za tihi nacin na nadzorni plos¢i tiskalnika
1. Nazacetnem zaslonu se dotaknite ikone Setup (Nastavitev) .
2. Dotaknite se Preferences (Lastne nastavitve) , nato pa Quiet Mode (Tihi nacin).

3. Dotaknite se Off (Izklopljeno) zraven moznosti Quiet Mode (Tihi nacin), nato pa izbiro potrdite z
dotikom mozZnosti OK (V redu).

4. Dotaknite se Off (Izklopljeno) zraven moznosti Schedule (Urnik), nato pa spremenite ¢as zacetka in ¢as
konca urnika.
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Vklop ali izklop tihega nacina v programski opremi tiskalnika (Windows)

1.

Odprite programsko opremo tiskalnika HP. Ce Zelite ve¢ informacij, glejte Odprite programsko opremo
tiskalnika HP .(Windows) na strani 15.

Kliknite zavihek Quiet Mode (Tihi nacin).
Kliknite On (Vklopljeno) v obmo¢ju Quiet Mode (Tihi nacin).
V obmocju Schedule Quiet Mode (Urnik tihega nacina) dolocite ¢as zacetka in konca.

Kliknite Save Settings (Shrani nastavitve).

Ustvarjanje urnika za tihi na¢in v vdelanem spletnem strezniku (EWS-ju)

1.
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Odprite vdelani spletni streznik. Ce Zelite ve¢ informacij, glejte Odpiranje vdelanega spletnega streznika

na strani 68.
Kliknite jezi¢ek Settings (Nastavitve).

V razdelku Preferences (Nastavitve) izberite Quiet Mode (Tihi nacin), nato pa On (Vklopljeno) v obmocju
Quiet Mode (Tihi nacin).

V obmocju Schedule Quiet Mode (Urnik tihega nacina) dolocite ¢as zacetka in konca.

Kliknite Apply (Uporabi).

Tihi nacin
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Dostopnost

Tiskalnik ponuja Stevilne funkcije, ki omogocajo dostop ljudem s posebnimi potrebami.
Zaslepeinslabovidne

HP-jeva programska oprema, ki jo dobite s tiskalnikom, je dostopna uporabnikom s prizadetim ali slabim
vidom, in sicer prek uporabe pripomockov operacijskega sistema za osebe s posebnimi potrebami.
Programska oprema podpira tudi druge tehnologije za ljudi s posebnimi potrebami, na primer bralnike
zaslona, Braillove bralnike in programe za pretvorbo govora v besedilo. Za uporabnike, ki trpijo za barvno
slepoto, sta barvnim gumbom in jezitkom v HP-jevi programski opremi dodana preprosto besedilo ali ikona,
ki izrazata ustrezno dejanje.

Za osebe, ki se tezko premikajo

Uporabniki z omejenimi gibalnimi sposobnostmi lahko funkcije programske opreme HP izvajajo z ukazi na
tipkovnici. Programska oprema HP podpira tudi moznosti pripomockov za osebe s posebnimi potrebami
operacijskega sistema Windows, kot so lepljive tipke, preklopne tipke, filtrirne tipke in tipke miske. Z vratci
tiskalnika, gumbi, pladniji in vodili za papir lahko upravljajo tudi uporabniki z manjSo mocjo in dosegom.

Podpora

Ce Zelite ve¢ informacij o dostopnosti tega tiskalnika in HP-jevi obvezi za dostopnost izdelkov vsem
uporabnikom, obiscite HP-jevo spletno mesto na naslovu www.hp.com/accessibility.

Informacije o pripomockih za ljudi s posebnimi potrebami za 0S X najdete na Applovem spletnem mestu
www.apple.com/accessibility.
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3 Tiskanje

Vecino nastavitev tiskanja programska aplikacija ureja samodejno. Nastavitve spremenite rocno le, kadar
zelite spremeniti kakovost tiskanja, tiskati na posebne vrste papirja ali uporabljati posebne funkcije.

Tarazdelek vsebuje naslednje teme:

e Tiskanje fotografij

° Tiskanje dokumentov

e Tiskanje na obe strani (obojestransko tiskanje)

° Tiskanje iz mobilne naprave

° Tiskanje s funkcijo AirPrint

° Tiskanje z najvec dpi

° Namigi za uspesno tiskanje
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Tiskanje fotografij
Preverite, ali ste foto papir pravilno nalozili v pladenj za foto papir.

Tiskanje fotografije iz programske opreme za tiskalnik (Windows)
1.  Vprogramski opremiizberite Natisni.
2. Preverite, ali je tiskalnik izbran.
3.  Kliknite gumb, ki odpira pogovorno okno Properties (Lastnosti).

Ta gumb se lahko imenuje tudi Properties (Lastnosti), Options (MoZnosti), Printer Setup (Nastavitev
tiskalnika), Printer Properties (Lastnosti tiskalnika) ali Preferences (Nastavitve).

4. Izberite ustrezne moznosti.
e Nazavihku Layout (Postavitev) izberite usmerjenost Portrait (Pokonéno) ali Landscape (Lezece).

e  Na zavihku Paper/Quality (Papir/kakovost) izberite ustrezno vrsto papirja s spustnega seznama
Media (Mediji) v obmocju Tray Selection (Izbira pladnja), nato pa v obmocju Quality Settings
(Nastavitve kakovosti).

e  Kliknite gumb Advanced (Dodatno) in izberite ustrezno velikost papirja na spustnem seznamu
Paper Size (Velikost papirja).

5. Kliknite OK (V redu), da se vrnete v pogovorno okno Properties (Lastnosti).

6. Kliknite OK (V redu) in nato Print (Natisni) ali OK (V redu) v pogovornem oknu Print (Natisni).

[%/'/r} OPOMBA: Ko je tiskanje kon¢ano, odstranite neuporabljeni foto papir iz pladnja za foto papir. Papir
shranite tako, da se ne za¢ne gubati, kar lahko zmanj$a kakovost izpisa.

Tiskanje fotografij iz racunalnika (0S X)
1.  Vmeniju File (Datoteka) v programski opremi izberite Print (Natisni).
2. Preverite, ali je tiskalnik izbran.
3. Nastavitev moznosti tiskanja.

Ce v pogovornem oknu Print (Natisni) niso prikazane moznosti, kliknite Show Details (Pokazi
podrobnosti).

[%f OPOMBA: Za tiskalnik, povezan prek USB-ja, so na voljo naslednje moznosti. Lokacije moznosti so
odvisne od uporabljenega programa.

a. Vpojavnem meniju Paper Size (Velikost papirja) izberite ustrezno velikost papirja.

Lj?/ OPOMBA: Ce spremenite velikost papirja, pazite, da boste nalozili pravi papir in ustrezno
nastavili velikost na nadzorni plos¢i tiskalnika.

b. Izberite Orientation (Usmeritev).

¢.  Vpojavnem meniju izberite Paper Type/Quality (Vrsta/kakovost papirja) in nato izberite naslednje
nastavitve:
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e  Paper Type (Vrsta papirja): ustrezna vrsta foto papirja
e  Quality (Kakovost): Best (Najboljsa) ali Maximum dpi (Najvec dpi)

e  Kliknite trikotnik z informacijami Color Options (Barvne moznosti) in nato ustrezno moznost
Photo Fix (Popravilo fotografije).

o Off (Izklop): na sliki ne uveljavi sprememb.
° Basic (Osnovno): samodejno izostri sliko; nekoliko prilagodi ostrino slike.

4. Po zeljiizberite Se druge nastavitve tiskanja in kliknite Print (Natisni).
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Tiskanje dokumentov

Preverite, ali je v pladnju papir.

Tiskanje dokumenta (Windows)
1.  Vprogramski opremiizberite Natisni.
2. Preverite, ali je tiskalnik izbran.
3.  Kliknite gumb, ki odpira pogovorno okno Properties (Lastnosti).

Ta gumb se lahko imenuje tudi Properties (Lastnosti), Options (MoZnosti), Printer Setup (Nastavitev
tiskalnika), Printer Properties (Lastnosti tiskalnika), Printer (Tiskalnik) ali Preferences (Nastavitve).

4. Izberite ustrezne moznosti.
e Nazavihku Layout (Postavitev) izberite usmerjenost Portrait (Pokonéno) ali Landscape (Lezece).

e  Na zavihku Paper/Quality (Papir/kakovost) izberite ustrezno vrsto papirja s spustnega seznama
Media (Mediji) v obmocju Tray Selection (Izbira pladnja), nato pa v obmocju Quality Settings
(Nastavitve kakovosti).

e  Kliknite gumb Advanced (Dodatno) in izberite ustrezno velikost papirja na spustnem seznamu
Paper Size (Velikost papirja).

5.  Kliknite OK (V redu), da bi zaprli pogovorno okno Properties (Lastnosti).

6. Zazacetek tiskanja kliknite Print (Natisni) ali OK (V redu).

Tiskanje dokumentov (0S X)
1.  Vmeniju File (Datoteka) v programski opremi izberite Print (Natisni).
2. Preverite, ali je tiskalnik izbran.
3. Dolodite lastnosti strani.

Ce v pogovornem oknu Print (Natisni) niso prikazane moznosti, kliknite Show Details (Pokazi
podrobnosti).

E/f OPOMBA: Za tiskalnik, povezan prek USB-ja, so na voljo naslednje moznosti. Lokacije moZnosti so
odvisne od uporabljenega programa.

e |zberite velikost papirja.

E/? OPOMBA: Ce spremenite velikost papirja, pazite, da boste nalozili pravi papir in ustrezno
nastavili velikost na nadzorni plos¢i tiskalnika.

° Izberite usmerjenost.
o  Vnesite skalirni odstotek.

4. Kliknite Print (Natisni).

Ef OPOMBA: Ce natisnjeni dokumenti niso poravnani znotraj robov papirja, se prepricajte, da ste izbrali
ustrezni jezik in regijo. Na zaslonu tiskalnika izberite Nastavitve in nato Nastavitve. Izberite svoj jezik in
regijo. Ustrezne nastavitve jezika/regije zagotavljajo, da bo imel tiskalnik ustrezne privzete nastavitve
velikosti papirja.
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Tiskanje na obe strani (obojestransko tiskanje)

Obojestransko tiskanje

Ce uporabite HP-jev pripomotek za samodejno obojestransko tiskanje, lahko samodejno tiskate na obe strani
papirja.

1.  Vprogramski opremiizberite Print (Natisni).
2. Preverite, ali je tiskalnik izbran.
3.  Kliknite gumb, ki odpira pogovorno okno Properties (Lastnosti).

Ta gumb se lahko imenuje tudi Properties (Lastnosti), Options (MoZnosti), Printer Setup (Nastavitev
tiskalnika), Printer Properties (Lastnosti tiskalnika) ali Preferences (Nastavitve).

4. Ilzberite ustrezne moznosti.

e  Nazavihku Layout (Postavite) izberite Portrait (Pokon¢no) ali Landscape (LeZece), nato pa na
spustnem seznamu Print on Both Sides (Natisni obojestransko) izberite Flip on Long Edge (Obrni
po dolzini) ali Flip on Short Edge (Obrni po irini).

e Na zavihku Paper/Quality (Papir/kakovost) izberite ustrezno vrsto papirja s spustnega seznama
Media (Mediji) v obmocju Tray Selection (Izbira pladnja), nato pa v obmocju Quality Settings
(Nastavitve kakovosti).

e  Kliknite gumb Advanced (Dodatno) in v razdelku Paper/Output (Papir/izhod) izberite ustrezno
velikost papirja v spustnem meniju Paper Size (Velikost papirja).

[%r OPOMBA: Ce spremenite velikost papirja, pazite, da boste nalozili pravi papir in ustrezno
nastavili velikost na nadzorni plos¢i tiskalnika.

5. Zatiskanje kliknite OK (V redu).

[%r OPOMBA: Ko se natisne ena stran dokumenta, pocakajte, da tiskalnik samodejno znova nalozi papir in
zacne tiskati na drugo stran. Vam ni treba narediti niesar.

Obojestransko tiskanje (0S X)
1.  Vmeniju File (Datoteka) v programski opremi izberite Print (Natisni).
2. Vpojavnem meniju pogovornega okna Print (Natisni) izberite Layout (Postavitev).

3. Izberite vrsto vezave za obojestranske liste in kliknite Print (Natisni).
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Tiskanje iz mobilne naprave

S HP-jevo tehnologijo za mobilno tiskanje lahko preprosto tiskate na tiskalniku iz pametnega telefona ali
tabli¢nega rac¢unalnika.

Ce ste doma ali v pisarni, za uporabo zmoznosti tiskanja v pametnem telefonu ali tablicnem ra¢unalniku
naredite naslednje:

1. Prepricajte se, da sta mobilna naprava in tiskalnik v istem omrezju.
2. Izberite fotografijo ali dokument, ki ga Zelite natisniti, in izberite tiskalnik.
3. Potrdite nastavitve tiskanja in zacnite tiskati.

Ce zelite tiskati, ne da bi dostopali do omrezja, za ve¢ informacij glejte S tiskalnikom se povezite brezzi¢no
brez usmerjevalnika na strani 63.

Ce ste na poti, lahko dokument natisnete tako, da z aplikacijo ePrint posljete e-postno sporocilo v tiskalnik,
ki je omogocen za ePrint . Ce Zelite dodatne informacije, glejte poglavje Tiskanje s storitvijo HP ePrint
na strani 36.

Za dodatne informacije obiscite spletno mesto za mobilno tiskanje HP ( www.hp.com/go/mobileprinting ).
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Tiskanje s funkcijo AirPrint

Tiskanje z Applovo funkcijo AirPrint je podprto za sisteme i0S 4.2 in Mac 0S X 10.7 ali novejSe. Funkcija
AirPrint omogoca brezzi¢no tiskanje na tiskalniku iz naprav iPad (i0S 4.2), iPhone (3GS ali novejsi) ali iPod
touch (tretja generacija ali novejsa) v naslednjih mobilnih programih:

SLww

N

ez

Posta
Fotografije
Safari

Podprti programi drugih ponudnikov, na primer Evernote

elite uporabljati funkcijo AirPrint, preverite naslednje:

Tiskalnik in Applova naprava morata biti povezana v isto omrezje kot vasa naprava, kiima omogoceno
funkcijo AirPrint. Za dodatne informacije o uporabi funkcije AirPrint in izdelkih HP, ki so z njo zdruzljivi,
pojdite na www.hp.com/go/mobileprinting .

Nalozite papir, ki se ujema z nastavitvami papirja v tiskalniku.

Tiskanje s funkcijo AirPrint
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Tiskanje z najvec dpi

Ce Zelite na fotografski papir natisniti visokokakovostne, ostre slike, uporabite natin z najve¢ pikami na palec
(dpi).

Tiskanje v nacinu Maximum dpi (Najvec dpi) traja dlje kot tiskanje z drugimi nastavitvami in zahteva veliko
koli€ino prostega trdega diska.

Tiskanje v nacinu z najvec pikami na palec (Windows)

1.  Vprogramski opremiizberite Natisni.
2. Preverite, ali je tiskalnik izbran.
3. Kliknite gumb, ki odpira pogovorno okno Properties (Lastnosti).

Ta gumb se lahko imenuje tudi Properties (Lastnosti), Options (Moznosti), Printer Setup (Nastavitev
tiskalnika), Printer Properties (Lastnosti tiskalnika) ali Preferences (Nastavitve).

4. Kliknite zavihek Paper/Quality (Papir/kakovost).
5. Naspustnem seznamu Media (Mediji) izberite ustrezno vrsto papirja in kakovost tiska.
6. Kliknite gumb Advanced (Dodatno).

7. Vpodrocju Printer Features (Funkcije tiskalnika) izberite Yes (Da) na spustnem seznamu Print in Max
DPI (Tiskanje z navje¢ DPI).

8. Vspustnem seznamu Paper Size (Velikost papirja) izberite ustrezno velikost papirja.
9. Kliknite OK (V redu), da zaprete dodatne moznosti.

10. Potrdite Orientation (Usmeritev) na zavihku Layout (Postavitev), nato kliknite OK (V redu) za tiskanje.

Tiskanje z najve¢ pikami na palec (0S X)
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1.  Vmeniju File (Datoteka) v programski opremi izberite Print (Natisni).
2. Preverite, ali je tiskalnik izbran.
3. Nastavitev moznosti tiskanja.

Ce v pogovornem oknu Print (Natisni) niso prikazane moznosti, kliknite Show Details (Pokazi
podrobnosti).

E/f OPOMBA: Za tiskalnik, povezan prek USB-ja, so na voljo naslednje moznosti. Lokacije moznosti so
odvisne od uporabljenega programa.

a. Vpojavnem meniju Paper Size (Velikost papirja) izberite ustrezno velikost papirja.

E/? OPOMBA: Ce spremenite velikost papirja, pazite, da boste nalozili pravi papir in ustrezno
nastavili velikost na nadzorni plos¢i tiskalnika.

b. Vpojavnem meniju izberite Paper Type/Quality (Vrsta/kakovost papirja) in nato izberite naslednje
nastavitve:
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e  Paper Type (Vrsta papirja): Ustrezna vrsta papirja
e  Quality (Kakovost): Najveéje $tevilo pik na palec

4. Izberite Se druge nastavitve tiskanja in kliknite Print (Natisni).
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Namigi za uspesno tiskanje

Za uspesno tiskanje upostevajte te namige.

Namigi za crnilo in papir

Uporabljajte pristne kartuse HP. Pristne HP-jeve kartuSe so oblikovane in preizkuSene s HP-jevimi
tiskalniki. Vedno znova vam pomagajo pri izdelavi odli¢nih fotografij.

Preverite, ali je v kartugah dovolj ¢rnila. Ce si Zelite ogledati ocenjene ravni ¢rnila, se na zatetnem
zaslonu dotaknite @y (Ink (Crnilo)).

Vet namigov o ravnanju s kartusami poiscite v razdelku Namigi za delo s kartuSami na strani 59.

Nalozite sveZenj papirja, ne le en list. Uporabljajte Cist in raven papir iste velikosti. Preverite, ali je na
enkrat nalozena le ena vrsta papirja.

Nastavite vodila za Sirino papirja na pladnju za papir, da se tesno prilegajo vsemu papirju. Poskrbite, da
vodila ne bodo krivila papirja v pladnju za papir.

Nastavite kakovost tiskanja in velikost papirja v skladu z vrsto in velikostjo papirja v pladnju za papir.

Namigi za nastavitve tiskalnika

Na zavihku Paper/Quality (Papir/kakovost) izberite ustrezno vrsto papirja s spustnega seznama Media
(Mediji) v obmocju Tray Selection (Izbira pladnja), nato pa v obmocju Quality Settings (Nastavitve
kakovosti).

Na spustnem seznamu Paper Size (Velikost papirja) v pogovornem oknu Advanced Options (Dodatne
moznosti) izberite velikost papirja. Odprite pogovorno okno Advanced Options (Dodatne moznosti),
tako da kliknete gumb Advanced (Dodatno) na zavihku Layout (Postavitev) ali Paper/Quality (Papir/
kakovost).

Ce Zelite spremeniti privzete nastavitve tiskanja, kliknite Print & Scan (Natisni in opti¢no preberi) in
nato v programski opremi tiskalnika kliknite Set Preferences (Nastavi lastnosti).

Glede na uporabljeni operacijski sistem naredite nekaj od tega, da odprete programsko opremo
tiskalnika:

° Windows 8.1: V spodnjem levem kotu zacetnega zaslona kliknite puscico navzdol, nato pa izberite
ime tiskalnika,

° Windows 8: Na zaslonu Za€etek z desno tipko miske kliknite prazno obmocje, nato kliknite Vsi
programi v vrstici s programi in kliknite ikono z imenom vasSega tiskalnika.

° Windows 7, Windows Vista in Windows XP: Na namizju racunalnika kliknite Start, izberite Vsi
programi, kliknite HP ter HP ENVY 5540 series in nato HP ENVY 5540 series.

Ce Zelite natisniti ¢rno-bel dokument samo s ¢érno barvo, kliknite gumb Advanced (Dodatno). Na
spustnem meniju Print in Grayscale (Tiskanje v sivinah) izberite Black Ink Only (Samo ¢rno €rnilo),
nato kliknite gumb OK (V redu).
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Namigi za nastavitve tiskalnika

[ ]

[ ]
Opombe
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V pogovornem oknu Tiskanje v pojavnem meniju Velikost papirja izberite velikost papirja, ki je nalozen
v tiskalniku.

V pogovornem oknu Print (Natisni) izberite pojavni meni Paper Type/Quality (Vrsta/kakovost papirja)
in dolocite ustrezno vrsto in kakovost papirja.

Ce zelite pri tiskanju ¢rno-belih dokumentov uporabiti samo ¢rno ¢rnilo, v pojavnem meniju izberite
Paper Type/Quality (Vrsta/kakovost papirja) in v pojavnem meniju Color (Barva) izberite Grayscale
(Sivine).

Originalne HP-jeve kartuSe s ¢rnilom so zasnovane in preizkusene s HP-jevimi tiskalniki in vrstami
papirja, kar vedno znova pripomore k ucinkoviti rabi.

Ef OPOMBA: HP ne jamti za kakovost ali zanesljivost kartus, ki niso izdelek podjetja HP. Garancija ne krije

servisa ali popravil izdelka, ki je potreben zaradi uporabe potrebs¢in, ki niso izdelek podjetja HP.
Ce mislite, da ste kupili originalne HP-jeve kartuge s ¢rnilom, obis¢ite spletno mesto:

www.hp.com/go/anticounterfeit

Opozorila in indikatoriji ravni ¢rnila posredujejo ocene le za namene nacrtovanja.

Ef OPOMBA: Ko prejmete opozorilno sporocilo, da primanjkuje ¢rnila, kupite nadomestno kartuso, da se

boste izognili moznim zakasnitvam pri tiskanju. Kartus vam ni treba zamenjati, dokler kakovost tiskanja
ne postane nesprejemljiva.

Nastavitve programske opreme, izbrane v gonilniku tiskalnika, veljajo le za tiskanje, ne pa tudi za
kopiranje ali opti¢no branje.

Dokument lahko natisnete na obe strani papirja.

Namigi za uspesno tiskanje
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4 Uporaba spletnih storitev

e  Kajso spletne storitve?

° Nastavitev spletnih storitev

e  Tiskanje s storitvijo HP ePrint

° Uporaba storitve HP Printables

e  (Obiscite spletno mesto HP Connected

° Odstranitev spletnih storitev

e  Odpravljanje teZzav z uporabo spletnih storitev
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Kaj so spletne storitve?

ePrint
[}
HP Printables
[}
SLWwW

HP ePrint je brezpla¢na HP-jeva storitev, ki omogoca tiskanje z vaSega tiskalnika, ki podpira storitev HP
ePrint, kadar koli in s katere koli lokacije. To je tako preprosto kot posiljanje elektronske poste na
elektronski naslov, dodeljen vasemu tiskalniku, ¢e v tiskalniku omogocite spletne storitve. Pri tem niso
potrebni posebni gonilniki ali programska oprema. Kot lahko od koder koli poSiljate elektronsko posto,
lahko s tehnologijo ePrint tudi tiskate od koder koli.

Ko ste se registrirali za racun na HP Connected ( www.hpconnected.com), se lahko vanj vpisete in si
ogledate stanje opravila ePrint, upravljate ¢akalno vrsto tiskalnika ePrint , nadzorujete, kdo lahko
tiska z elektronskega naslova ePrint vasega tiskalnika, in poiS¢ete pomoc za ePrint . ePrint

Program HP Printables omogoca preprosto iskanje in tiskanje predoblikovane spletne vsebine
neposredno iz tiskalnika. Poleg tega omogoca tudi optitno branje in shranjevanje svojih dokumentov v
spletu v digitalni obliki.

Nudi Sirok razpon vsebin od kuponov za trgovino do druzinskih aktivnosti, novic, potovanj, Sporta,
kuhanja, fotografij in Se veliko vec. Spletne slike si lahko na priljubljenih spletnih mestih celo ogledate in
jih natisnete.

Nekateri programi HP Printables omogocajo tudi nacrtovanje, kdaj naj se vsebina programa pojavi v
vaSem tiskalniku.

Zaradi vsebine, ki je oblikovana posebej za vas tiskalnik, besedilo ali slike ne bodo odrezani in ne bo
dodatnih strani z eno samo vrstico besedila. Pri nekaterih tiskalnikih lahko tudi izberete papir in
nastavitve kakovosti tiskanja na zaslonu za predogled tiskanja.

Kaj so spletne storitve?
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Nastavitev spletnih storitev

Preden namestite spletne storitve, mora biti tiskalnik povezan z internetom prek brezzi¢ne povezave.

Za nastavitev Spletnih storitev uporabite enega od naslednjih nacinov:

Nastavitev spletnih storitev na nadzorni plosci tiskalnika
1.  Nanadzorni plos¢i tiskalnika se dotaknite HP Printables.
2. Dotaknite se Enable Web Services (Omogocti spletne storitve), nato pa Yes (Da).
3. Dotaknite se Sprejmi, ce Zelite sprejeti pogoje uporabe spletnih storitev in omogociti spletne storitve.

4. Nazaslonu Auto Update (Samodejno posodabljanje) se dotaknite Yes (Da), ce Zelite omogociti
tiskalniku, da samodejno preverja, ali so na voljo posodobitve izdelkov, in jih names¢a.

[:?’”f OPOMBA: Ce je navoljo posodobitev tiskalnika, jo bo tiskalnik prenesel in namestil, nato pa se bo
znova zagnal. Za nastavitev spletnih storitev boste morali ponoviti navodila iz 1. koraka.

[:;’/f OPOMBA: Ce morate vnesti nastavitve proxy in ¢e jih vase omrezje uporablja, upostevajte navodila na
zaslonu in dolocite streznik proxy. Ce nimate informacij o strezniku proxy, se obrnite na skrbnika
omrezja ali osebo, ki je postavila vase brezzi¢no omrezje.

5. Koje tiskalnik povezan s streznikom, lahko natisne stran z informacijami. Sledite navodilom na strani z
informacijami in dokoncajte namestitev.

Nastavitev spletnih storitev z vdelanim spletnim streznikom (EWS)

1.  Odprite vdelani spletni streznik. Za ve¢ informacij glejte Odpiranje vdelanega spletnega streZnika
na strani 68.

2. Kliknite kartico Web Services (Spletne storitve) .

3. Vrazdelku Web Services Settings (Nastavitve Spletnih storitev) kliknite Setup (Nastavitev) , nato
kliknite Continue (Nadaljuj) in upoStevajte navodila na zaslonu, da sprejmete pogoje uporabe.

4. Po potrebiizberite, ali dovolite, da tiskalnik poiS¢e in namesti posodobitve tiskalnika.

[:?’”f OPOMBA: Ce je na voljo posodobitev tiskalnika, jo bo tiskalnik prenesel in namestil, nato pa se bo
znova zagnal. Ce zelite namestiti spletne storitve, ponovite navodila iz 1. koraka.

[:;’/f OPOMBA: Ce morate vnesti nastavitve proxy in ¢e jih vase omrezje uporablja, upostevajte navodila na
zaslonu in dolocite streznik proxy. Ce nimate informacij o strezniku proxy, se obrnite na skrbnika
omrezja ali osebo, ki je postavila vase brezzitno omrezje.

5. Koje tiskalnik povezan s streznikom, lahko natisne stran z informacijami. Sledite navodilom na strani z
informacijami in dokoncajte namestitev.

Nastavitev spletnih storitev s programsko opreme za tiskalnik HP(Windows)

1.  Odprite programsko opremo HP Printer Software. Vet informacij najdete v poglavju Odprite programsko
opremo tiskalnika HP .(Windows) na strani 15.

2. Voknu, ki se odpre, dvokliknite Print & Scan (Natisni in opti¢no preberi), nato pa pod izbiro Print
(Natisni) izberite Connect Printer to the Web (Povezi tiskalnik v splet). Odpre se zacetna stran
tiskalnika (vdelani spletni streznik).
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3. Kliknite kartico Web Services (Spletne storitve) .

4. Vrazdelku Web Services Settings (Nastavitve Spletnih storitev) kliknite Setup (Nastavitev) , nato
kliknite Continue (Nadaljuj) in upostevajte navodila na zaslonu, da sprejmete pogoje uporabe.

5. Po potrebiizberite, ali dovolite, da tiskalnik poiS¢e in namesti posodobitve tiskalnika.

E/{W OPOMBA: Ceje navoljo posodobitev tiskalnika, jo bo tiskalnik prenesel in namestil, nato pa se bo
znova zagnal. Za nastavitev spletnih storitev boste morali ponoviti navodila iz 1. koraka.

Ef OPOMBA: Ce morate vnesti nastavitve proxy in ¢e jih vase omrezZje uporablja, upostevajte navodila na
zaslonu in dolotite streznik proxy. Ce nimate teh informacij, se obrnite na skrbnika omrezja ali osebo, ki
je postavila vase brezzi¢no omrezje.

6. Ko je tiskalnik povezan s streznikom, lahko natisne stran z informacijami. Sledite navodilom na strani z
informacijami in dokoncajte namestitev.
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Tiskanje s storitvijo HP ePrint

HP ePrint je brezpla¢na HP-jeva storitev, ki omogoca tiskanje z vasega tiskalnika, ki ima omogoceno funkcijo
ePrint, s katere koli lokacije, s katere je mogoce poslati e-postno sporocilo. Svoje dokumente in fotografije
preprosto posljite na e-postni naslov, ki je bil tiskalniku dodeljen, ko ste omogocili spletne storitve. Pri tem
niso potrebni posebni gonilniki ali programska oprema.

e  Tiskalnik moraimeti vzpostavljeno brezzi¢no povezavo z internetom. Storitve HP ePrint ni mogoce
uporabljati prek povezave USB z racunalnikom.

e  Priloge se lahko natisnejo drugace, kot so prikazane v programu, ki jih je ustvaril, odvisno od
uporabljenih izvirnih pisav in moznosti postavitve.

e  Sstoritvijo HP ePrint so na voljo brezplatne posodobitve izdelkov. Za omogoc¢anje nekaterih funkcij so
lahko nujne nekatere posodobitve.

Ko se na spletnem mestu HP Connected (www.hpconnected.com) prijavite za pridobitev racuna, se lahko
vpiSete in si ogledate stanje svojih opravil ePrint, upravljate ¢akalne vrste ePrint, nadzirate, kdo lahko za
tiskanje uporablja e-postne naslove ePrint, ki so dodeljeni tiskalniku, in pridobite pomo¢ za ePrint.

Pred zacetkom uporabe funkcije ePrint preverite naslednje:
e  Tiskalnik je povezan v aktivno omreZzje z internetnim dostopom.

e  Spletne storitve so vklopljene. V nasprotnem primeru jih boste morali vklopiti.

Tiskanje dokumentov s funkcijo ePrint od kjer koli
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1. Omogocite spletne storitve.

a.  Nazatetnem zaslonu se dotaknite ikone EIE (ePrint).

b. Sprejmite pogoje uporabe in uposStevajte navodila na zaslonu za omogocanje spletnih storitev.
¢. Natisnite stran z informacijami ePrint in upoStevajte navodila na zaslonu za prijavo v racun ePrint.
2. Poiscite svoj e-postni naslov ePrint.

a. Nazacetnem zaslonu se dotaknite ikone ePrint . Na zaslonu tiskalnika se prikaze meni Web
Services Settings (Nastavitve spletnih storitev).

b. E-postninaslov tiskalnika se prikaze v meniju Web Services Settings (Nastavitve spletnih
storitev).

3. Tiskalniku po e-posti posljite dokument, ki ga Zelite natisniti.
a. Ustvarite novo e-postno sporotilo in pripnite dokument, ki ga zelite natisniti.
b. Sporocilo posljite na e-postni naslov tiskalnika.

Tiskalnik natisne pripeti dokument.

E/f OPOMBA: Ceje v polju »Kp« ali »Skp« vet e-postnih naslovov, streznik ePrint ne sprejema e-postnih
tiskalnih opravil. V polje »Za« vnesite samo e-postni naslov tiskalnika HP ePrint. V ostala polja ne
vnasajte drugih elektronskih naslovov.
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[%f OPOMBA: E-postno sporoCtilo se natisne takoj, ko ga tiskalnik prejme. Tako kot pri ostalih e-postnih
sporocilih tudi pri teh sporoCilih ni zagotovila, da bodo dostavljena oziroma kdaj se bo to zgodilo. Stanje
tiskanja lahko preverite na spletnem mestu HP Connected (www.hpconnected.com).

E% OPOMBA: Dokumenti, natisnjeni s funkcijo ePrint, se lahko razlikujejo od izvirnika. Slog, oblikovanje in
potek besedila se lahko razlikujejo od izvirnega dokumenta. Priporo¢amo, da dokumente, za katere
potrebujete vecjo kakovost (npr. pravni dokumenti), tiskate s programsko opremo v rac¢unalniku, ki vam
omogoca vedji nadzor nad videzom natisnjenega dokumenta.

@ Ce si Zelite ogledati ve¢ informacij o tem v spletu, kliknite tukaj.
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Uporaba storitve HP Printables

Z brezplacno HP-jevo storitvijo HP Printables lahko tiskate strani iz spleta brez uporabe rac¢unalnika. Tiskate
lahko pobarvanke, koledarje, sestavljanke, recepte, zemljevide in veliko ve¢, odvisno od aplikacij, ki so na
voljo v vasi drzavi/regiji.

Dodatne informacije ter posebne pogoje in dolocila poiscite na spletnem mestu HP Connected:
www.hpconnected.com.
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Obiscite spletno mesto HP Connected

Prijavite se na HP-jevo brezpla¢no spletno mesto HP Connected, kjer lahko nastavite dodatne varnostne
funkcije za HP ePrint in dolocite e-poStne naslove, s katerih se lahko posilja e-posta v tiskalnik. Dobite lahko
tudi posodobitve za izdelek, ve¢ aplikacij in druge brezplacne storitve.

Dodatne informacije ter posebne pogoje in dolotila poiS¢ite na spletnem mestu HP Connected:
www.hpconnected.com.
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Odstranitev spletnih storitev

Odstranitev spletnih storitev

1. Nazaslonu nadzorne ploée tiskalnika se dotaknite EE" (ePrint), nato pa se dotaknite {} (Web
Services Settings (Nastavitve spletnih storitev)).

2. Kliknite Odstrani spletne storitve.

3. Dotaknite se Yes (Da).
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Odpravljanje tezav z uporabo spletnih storitev

Oglejte si naslednje namige za tiskalne aplikacije in uporabo HP ePrint.

Namigi za tiskalne aplikacije in uporabo HP ePrint

e Nautite se posredovati fotografije v skupno rabo v spletu in naro¢iti tiskanje. Ce si zelite ogledati vet
informacij o tem v spletu, kliknite tukaij.

e Naucite se uporabljati aplikacije za enostavno in preprosto tiskanje receptov, kuponov in ostalih
spletnih vsebin. Ce si zelite ogledati ve¢ informacij o tem v spletu, kliknite tukaj.
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5 Kopiranje in opticno branje

° Kopiranje dokumentov

° Opti¢no branje

° Namigi za uspeSno kopiranje in opti¢no branje
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Kopiranje dokumentov

Z menijem Kopiranje na zaslonu tiskalnika lahko enostavno izberete Stevilo kopij in barvno ali ¢rno-belo
kopiranje na navaden papir. Vedno imate na voljo napredne nastavitve, kot so spreminjanje velikosti in vrste
papirja, prilagajanje temnosti kopije in spreminjanje njene velikosti.

Naredite enostransko kopijo
1. lzvirnik polozite s stranjo za tiskanje navzdol v sprednji desni kot stekla.
2. Dolocite Stevilo kopij in nastavitve.
e Nazacetnem zaslonu se dotaknite ikone Kopiranje . Povlecite do Zelenega Stevila kopij.
e (Cejevrednost za moznost Dvostransko 1 : 2, se dotaknite, da izberete 1: 1.
e  Dotaknite se {2} (Settings (Nastavitve)), da dolotite velikost papirja, kakovost in druge nastavitve.
e  Zavrnitev na zaslon »Kopiranje« se dotaknite 5 (Nazaj).

3. Zazagon opravila kopiranja se dotaknite Black (Crno-belo) ali Color (Barvno).

Naredite dvostransko kopijo
1. lzvirnik polozite s stranjo za tiskanje navzdol v sprednji desni kot stekla.
2. Dolotite Stevilo kopij in nastavitve.
e Nazacetnem zaslonu se dotaknite ikone Kopiranje . Povlecite do Zelenega Stevila kopij.
e (Cejevrednost za moznost Dvostransko 1 : 1, se dotaknite, da izberete 1: 2.

e  Dotaknite se {3} (Nastavitve), pomaknite se med moznostmi, nato pa se dotaknite Spremeni
velikost, da zagotovite, da je izbrana moznost Dejansko.

249y,

[ 0POMBA: Funkcija dvostranskega tiskanja ne deluje, ¢e je izbrana moznost Prilagodi na stran.

e Nazaslonu Nastavitve podajte velikost papirja, vrsto papirja, kakovost ali druge nastavitve.
e  Zavrnitev na zaslon »Kopiranje« se dotaknite 45 (Nazaj).
3. Zazagon opravila kopiranja se dotaknite Black (Crno-belo) ali Color (Barvno).

4. Ko se prikaZe poziv, naloziti drugi izvirnik in se dotaknite OK (V redu).
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Opticno branje

Opti¢no lahko preberete dokumente, fotografije in druge vrste papirja ter jih shranite v racunalnik. Potem ko
omogocite opti¢no branje v racunalnik, lahko za¢nete z opti¢nim branjem z zaslona rac¢unalnika ali iz
programske opreme tiskalnika v racunalniku.

[%/'/r} OPOMBA: Nekatere funkcije za optitno branje so na voljo Sele po namestitvi programske opreme tiskalnika
HP.

° Opti¢no branje v racunalnik

° Opti¢no branje s funkcijo Webscan

e  Spreminjanje nastavitev opti¢nega branja (Windows)

e  Ustvarjanje nove bliZnjice za opti¢no branje (Windows)

Opticno branje v racunalnik

Pred opti¢nim branjem v racunalniku preverite, ali je priporo¢ena programska oprema HP ze namesScena.
Tiskalnik in racunalnik morata biti povezana in vklopljena.

Poleg tega mora biti programska oprema HP v ra¢unalnikih s sistemom Windows pred zacetkom opti¢nega
branja zagnana.

Omogocanje funkcije optiénega branja v racunalnik (Windows)

Funkcija opti¢nega branja v racunalnik je tovarnisko omogocena. Ce je onemogocena in jo Zelite znova
omogociti, upoStevajte spodnja navodila.

1.  Glede na uporabljeni operacijski sistem naredite nekaj od naslednjega, da odprete programsko opremo
za tiskalnik HP:

e  Windows 8.1: V spodnjem levem kotu zaetnega zaslona kliknite puscico navzdol, izberite ime
tiskalnika, nato pa kliknite Pripomocki.

o  Windows 8: Z desno tipko miske kliknite prazno obmocje na zacetnem zaslonu, v vrstici s programi
kliknite Vsi programi, izberite ime tiskalnika, nato pa kliknite Pripomocki.

e  Windows 7, Windows Vista in Windows XP: Na namizju racunalnika kliknite Start, izberite Vsi
programi, kliknite HP, nato pa kliknite mapo svojega tiskalnika.

2. Vrazdelku Opti¢no branje izberite Manage Scan to Computer (Upravljaj opti¢no branje v racunalnik).

3. Kliknite Enable (Omogoti).

Omogocanje funkcije optiénega branja v racunalnik (0S X)

Funkcija opti¢nega branja v racunalnik je tovarnisko omogoéena. Ce je onemogocena in jo Zelite znova
omogociti, upostevajte spodnja navodila.

1. Odprite HP Utility.

2. Pod moZnostjo Scan Settings (Nastavitve opti¢nega branja) kliknite Scan to Computer (Opti¢no branje v
racunalnik).

3. Preverite, ali je izbrana moznost Enable Scan to Computer (Omogoci opti¢no branje v racunalnik).

44 Poglavje 5 Kopiranje in opti¢no branje SLww



Opticno branje izvirnika z nadzorne plosce tiskalnika
1. lzvirnik polozite s stranjo za tiskanje navzdol v sprednji desni kot stekla.
2. Dotaknite se Opticno branje .
3. Dotaknite se racunalnika, v katerega Zelite opti¢no brati.
4. Izberite Zeleno vrsto opti¢nega branja.

5. Dotaknite se OK (V redu).

Opticno branje dokumenta ali fotografije v datoteko (Windows)
1. lzvirnik polozite s stranjo za tiskanje navzdol v sprednji desni kot stekla.

2. Programsko opremo tiskalnika odprete tako, da dvokliknete ikono tiskalnika na namizju ali naredite
nekaj od naslednjega:

e  Windows 8.1: V spodnjem levem kotu zacetnega zaslona kliknite pus¢ico navzdol, nato pa izberite
ime tiskalnika,

e  Windows 8: Na zacetnem zaslonu z desno tipko miske kliknite prazno obmocje, v vrstici s programi

kliknite Vsi programi, nato pa izberite ime tiskalnika

e  Windows 7, Windows Vista in Windows XP: Na namizju rac¢unalnika kliknite Start, izberite Vsi
programi, kliknite HP, kliknite mapo tiskalnika in izberite ikono z imenom tiskalnika.

3.  Vprogramski opremi tiskalnika kliknite Scan a Document or Photo (Opticno preberi dokument ali
fotografijo) .

4. Izberite Zeleno vrsto opti¢nega branja in kliknite Opti¢no branje .
e |zberite Save as PDF (Shrani kot PDF) , da shranite dokument (ali fotografijo) kot datoteko PDF.

e |zberite Save as JPEG (Shrani kot JPEG) , da shranite fotografijo (ali dokument) kot slikovno
datoteko.

[%/'f OPOMBA: Kliknite povezavo More (Ve€) v zgornjem desnem kotu pogovornega okna »Scan« (Opti¢no
branje), da pregledate in spremenite nastavitve za opticno branje.

Za vet informacij glejte Spreminjanje nastavitev opti¢nega branja (Windows) na strani 46.

Ce jeizbrana moznost Show Viewer After Scan (Po opti¢nem branju pokazi prikazovalnik) , lahko na
zaslonu za predogled prilagodite opti¢no prebrano sliko.

Opticno branje izvirnika iz HP-jeve programske opreme za tiskalnik (0S X)
1.  Odprite HP Scan.
HP Scan je v mapi Applications/Hewlett-Packard na zgorniji ravni trdega diska.

2. lzberite zeleni profil opti¢nega branja in upoStevajte navodila na zaslonu.

Opticno branje s funkcijo Webscan

Webscan je funkcija vdelanega spletnega streznika, ki omogoca, da prek spletnega brskalnika iz naprave
opticno preberete fotografije in dokumente ter jih shranite v racunalnik.

Ta funkcija je na voljo tudi, ¢e programske opreme za tiskanje niste namestili v racunalnik.

SLWwW Optic¢no branje
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[%/'/r} OPOMBA: Privzeto je funkcija Webscan izklopljena. Omogodcite jo lahko na vdelanem spletnem strezniku.

Ce funkcije Webscan v vdelanem spletnem strezniku ni mogo¢e odpreti, jo je morda vas skrbnik omrezja
izklopil. Vet informacij dobite pri skrbniku omrezja ali osebi, ki je nastavila vaSe omrezje.

Vklop funkcije Webscan

1.

Odprite vdelani spletni streznik. Za ve¢ informacij glejte Odpiranje vdelanega spletnega streznika
na strani 68.

Kliknite zavihek Nastavitve .
V razdelku Security (Varnost) kliknite Administrator Settings (Nastavitve skrbnika).
Funkcijo Webscan omogocite tako, da izberete Webscan.

Kliknite Apply (Uporabi), nato pa V redu .

Opticno branje s funkcijo Webscan

Spletno opti¢no branje nudi osnovne moznosti za opti¢no branje. Za dodatne moznosti ali funkcije opti¢nega
branja uporabite opti¢no branje iz programske opreme tiskalnika HP.

1.

2.

Izvirnik polozite s stranjo za tiskanje navzdol v sprednji desni kot stekla.

Odprite vdelani spletni streznik. Za ve¢ informacij glejte Odpiranje vdelanega spletnega streznika
na strani 68.

Kliknite zavihek Opti¢no branje .

V levem podoknu kliknite Webscan, spremenite Zelene nastavitve, nato pa kliknite Start Scan (Zaéni
opticno branje) .

Spreminjanje nastavitev opticnega branja (Windows)

Nastavitve opti¢nega branja lahko spremenite za posamezno uporabo ali jih shranite in uporabljate trajno. Te
nastavitve vkljuc¢ujejo moznosti, kot so velikost in usmerjenost strani, locljivost opti¢cnega branja, kontrast in
mesto mape za shranjene opti¢no prebrane dokumente.

1.

2.

Izvirnik polozite s stranjo za tiskanje navzdol v spredniji desni kot stekla.

Programsko opremo tiskalnika odprete tako, da dvokliknete ikono tiskalnika na namizju ali naredite
nekaj od naslednjega:

e  Windows 8.1: V spodnjem levem kotu zacetnega zaslona kliknite puscico navzdol, nato pa izberite
ime tiskalnika,

o  Windows 8: Na zacetnem zaslonu z desno tipko miske kliknite prazno obmogje, v vrstici s programi
kliknite Vsi programi, nato pa izberite ime tiskalnika

e  Windows 7, Windows Vista in Windows XP: Na namizju racunalnika kliknite Start, izberite Vsi
programi, kliknite HP, kliknite mapo tiskalnika in izberite ikono zimenom tiskalnika.

V programski opremi tiskalnika kliknite Scan a Document or Photo (Opti¢no preberi dokument ali
fotografijo) .
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4. Kliknite povezavo More (Ve€) v zgornjem desnem kotu pogovornega okna »HP Scan« (Opti¢no branje
HP).

Na desni strani se prikaze podokno s podrobnimi nastavitvami. Levi stolpec povzema trenutne
nastavitve za vsak razdelek. V desnem stolpcu lahko spremenite nastavitve v oznac¢enem razdelku.

5. Kliknite vsak razdelek na levi strani podokna s podrobnimi nastavitvami, da si ogledate nastavitve v
njem.

Vecino nastavitev lahko pregledate in spremenite s spustnimi meniji.

Nekatere nastavitve nudijo vec¢ proznosti in prikaZzejo novo podokno. Oznacene so z znakom + (plus) na
desni strani nastavitve. Ce se Zelite vrniti v okno s podrobnimi nastavitvami, morate v tem podoknu
sprejeti ali preklicati katere koli spremembe.

6. Ko koncate s spreminjanjem nastavitev, naredite nekaj od naslednjega.

e  Kliknite Optiéno branje . PrikaZe se poziv, da po kon¢anem opti¢nem branju shranite ali zavrnete
spremembe bliznjice.

e  Kliknite ikono za shranjevanje na desni strani bliZznjice, nato pa kliknite Opti¢no branje .

Ustvarjanje nove bliznjice za opticno branje (Windows)

Da bi bilo opti¢no branje preprostejse, lahko ustvarite svojo bliznjico za opti¢no branje. Fotografije lahko na
primer redno opti¢no berete in shranjujete v obliki zapisa PNG in ne v obliki JPEG.

1. lzvirnik polozite s stranjo za tiskanje navzdol v sprednji desni kot stekla.

2. Programsko opremo tiskalnika odprete tako, da dvokliknete ikono tiskalnika na namizju ali naredite
nekaj od naslednjega:

e  Windows 8.1: V spodnjem levem kotu zacetnega zaslona kliknite puscico navzdol, nato paizberite
ime tiskalnika,

e  Windows 8: Na zacetnem zaslonu z desno tipko miSke kliknite prazno obmogje, v vrstici s programi
kliknite Vsi programi, nato pa izberite ime tiskalnika

e  Windows 7, Windows Vista in Windows XP: Na namizju racunalnika kliknite Start, izberite VUsi
programi, kliknite HP, kliknite mapo tiskalnika in izberite ikono z imenom tiskalnika.

3. Vprogramski opremi tiskalnika kliknite Scan a Document or Photo (Opticno preberi dokument ali
fotografijo) .

4. Kliknite Create New Scan Shortcut (Ustvari novo bliznjico za opticno branje) .

5. Vnesite opisno ime, izberite obstojeco bliznjico, na kateri bo temeljila nova bliznjica, nato pa kliknite
Create (Ustvari) .

Ce na primer ustvarjate novo bliznjico za fotografije, izberite Save as JPEG (Shrani kot JPEG) ali Email
as JPEG (Poslji po e-posti kot JPEG) . S tem omogocite moznosti za delo z grafikami med opti¢nim
branjem.

6. Spremenite nastavitve za novo bliznjico, da bodo ustrezale vasim potrebam, nato pa kliknite ikono za
shranjevanje na desni strani bliznjice.
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[%f’ OPOMBA: Kliknite povezavo More (Ve€) v zgornjem desnem kotu pogovornega okna »Scan« (Opti¢no
branje), da pregledate in spremenite nastavitve za opti¢no branje.

Za vet informacij glejte Spreminjanje nastavitev opti¢nega branja (Windows) na strani 46.
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Namigi za uspesno kopiranje in opticno branje

Za uspesno kopiranje in opti¢no branje upostevajte te namige:

SLww

Steklena plos¢a in notranji del pokrova morata biti ¢ista. Opticni bralnik prebere vse, kar je na steklu,
kot del slike.

Izvirnik polozZite v sprednji desni kot steklene ploS¢e z natisnjeno stranjo obrnjeno navzdol.

Ce zelite narediti veliko kopijo majhnega izvirnika, ga opti¢no preberite, sliko povecajte v programski
opremi za opti¢no branje in nato natisnite kopijo povecane slike.

Ce Zelite prilagoditi velikost, izhodno vrsto, lo¢ljivost ali vrsto datoteke opti¢no prebranega dokumenta,
zazenite opti¢no branje v programski opremi tiskalnika.

Ce zelite prepretiti napake in manjkajo¢e besedilo pri opti¢tnem branju, preverite v programski opremi,
ali je svetlost pravilno nastavljena.

Ce Zelite opti¢no prebrati dokument z ve¢ stranmi v eno datoteko namesto v ve¢, zazenite opti¢no
branje s programom programska oprema za tiskalnik namesto z moznostjo Opti¢ne branje na nadzorni
plos¢i.

Namigi za uspesno kopiranje in opti¢no branje
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6 Delo s tiskalnimi kartusami

° Preverjanje ocenjene ravni ¢rnila

e  Menjava tiskalnih kartus

° Narocanje potrebscin za ¢rnilo

° Uporaba nacina tiskanja z eno kartuso

° Podatki o garanciji za kartuso

e  Shranjevanje podatkov o anonimni uporabi

° Namigi za delo s kartuSami
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Preverjanje ocenjene ravni crnila

Preverjanje ocene ravni ¢rnila z nadzorne plosce tiskalnika

A Nazacetnem zaslonu se dotaknite ‘ (ikona Ink (Crnilo)), da prikazete ocenjene ravni ¢rnila.

Preverjanje ravni ¢rnila v programski opremi tiskalnika (Windows)
1.  Odprite programsko opremo tiskalnika HP.

2. Vprogramska oprema za tiskalnik kliknite Estimated Ink Levels (Ocenjene ravni érnila).

Preverjanje ravni ¢rnila iz HP Utility (Pripomoéek za HP)
1.  Odprite HP Utility (Pripomocek za HP).

HP Utility (Pripomocek za HP) je v mapi Hewlett-Packard v mapi Applications (Aplikacije) na zgorniji
ravni trdega diska.

2. Naseznamu naprav na levi strani okna izberite HP ENVY 5540 series.
3.  Kliknite Status (Stanje).
Prikazejo se ocenjene ravni ¢rnila.

4. Kliknite All Settings (Vse nastavitve), da se vrnete v podokno Information and Support (Informacije
in podpora).

[%f OPOMBA: Ce ste namestili ponovno napolnjeno ali obnovljeno tiskalno kartugo ali kartuso, ki jo je
uporabljal drug tiskalnik, indikator ravni ¢rnila morda ne bo natancen ali pa ne bo na voljo.

ERk

[ OPOMBA: Opozorila in indikatorji ravni ¢rnila posredujejo ocene le za namene nacrtovanja. Ko prejmete
opozorilno sporocilo, da primanjkuje ¢rnila, kupite nadomestno kartuso, da se boste izognili moznim
zakasnitvam pri tiskanju. Dokler je kakovost tiskanja Se sprejemljiva, vam ni treba zamenjati kartuse.

[:;’/f OPOMBA: Crnilo v kartusah se pri tiskanju uporablja na razli¢ne nac¢ine, med drugim se uporablja v
postopku inicializacije, pri katerem se izdelek in kartuse pripravijo za tiskanje, ter med servisiranjem tiskalne
glave, kar zagotavlja, da so brizgalne Sobe Ciste in da ¢rnilo tece tekoce. Poleg tega v kartusi ostane nekaj
¢rnila, potem ko je porabljena. Za vec informacij glejte spletno stran www.hp.com/go/inkusage.
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Menjava tiskalnih kartus

Menjava tiskalnih kartus
1.  Preverite, ali je naprava vklopljena.
2. Odstranite staro kartuso.

a. Odprite vratca za dostop.

b. Odstranite kartuso iz reze.

3. Vstavite novo kartuso.

a. Odstranite kartusSo iz embalaze.

N
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Odstranite plasticni trak, tako da potegnete jezicek.

P

¢. Novo kartuSo potisnite v rezo, da se zaskoci.

@

4. Zaprite vratca za dostop do kartus s ¢rnilom.

Bf OPOMBA: Ko vstavite novo kartuso s ¢rnilom, vas HP programska oprema za tiskalnik ob tiskanju

dokumenta pozove, da je treba poravnati kartuse.

Menjava tiskalnih kartus
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Narocanje potrebscin za crnilo

Preden narocite kartuse, poiscite ustrezne Stevilke kartus.

Poiscite Stevilko kartuse na tiskalniku

A Stevilka kartuée je na notranji strani vratc za dostop do kartuse.

Iskanje Stevilke kartusSe v programska oprema za tiskalnik

1. Glede na uporabljeni operacijski sistem naredite nekaj od tega, da odprete programsko opremo
tiskalnika:

e  Windows 8.1: V spodnjem levem kotu zacetnega zaslona kliknite puscico navzdol, nato pa izberite
ime tiskalnika,

o  Windows 8: Na zacetnem zaslonu z desno tipko miske kliknite prazno obmogje, v vrstici s programi
kliknite Vsi programi, nato pa izberite ime tiskalnika

o  Windows 7, Windows Vista in Windows XP: Na namizju racunalnika kliknite Start, izberite Vsi
programi, kliknite HP, kliknite mapo tiskalnika in izberite ikono zimenom tiskalnika.

2. Sklikom povezave se prikazZe pravilna Stevilka kartuse.

V programska oprema za tiskalnik kliknite Shop (Nakup) in nato Shop For Supplies Online (Nakup
potrebséin v spletu).

Stevilke za narocanje tiskalnih kartus

1. Odprite HP Utility (Pripomocek za HP).

9,

E oPOMBA: HP Utility (Pripomotek za HP) je v mapi Hewlett-Packard v mapi Applications (Aplikacije)
na zgornji ravni trdega diska.

2. Kliknite Supplies Info (Informacije o potrebscinah).
PrikaZejo se Stevilke za narocanje tiskalnih kartus.

3. Kliknite All Settings (Vse nastavitve), da se vrnete v podokno Information and Support (Informacije in
podpora).

Ce Zelite za HP ENVY 5540 series narotiti originalne HP-jeve potrebs¢ine, obis¢ite www.hp.com/buy/
supplies . Ce se prikaze poziv, izberite svojo drzavo/regijo, nato pa upostevajte pozive, s pomo¢jo katerih
boste nasli ustrezne kartusSe za svoj tiskalnik.
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[%f OPOMBA: Narocanje kartu$ s érnilom prek interneta ni na voljo v vseh drzavah/regijah. Ce naro¢anje prek
interneta ni na voljo v vasi drzavi/regiji, si lahko pri nakupovanju pri lokalnem prodajalcu HP vseeno ogledate
informacije o zalogah in natisnete referen¢ni seznam.
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Uporaba nacina tiskanja z eno kartuso

Ce Zelite uporabljati HP ENVY 5540 series samo z eno kartu$o, uporabite natin tiskanja z eno kartu$o. Na¢in
tiskanja z eno kartuso se vklopi, ko eno kartuso odstranite iz nosilca kartus. Ko uporabljate nacin tiskanja z
eno kartuso, lahko tiskalnik izvaja kopiranje dokumentov in fotografij ter tiska tiskalna opravila iz
racunalnika.

[%/’/r} OPOMBA: Ko HP ENVY 5540 series deluje v nacinu tiskanja z eno kartuso, se na zaslonu tiskalnika prikaze
sporotilo. Ce se sporotilo prikaze, v tiskalniku pa sta nameséeni dve kartusi s érnilom, preverite, ali ste z
obeh kartus odstranili plasti¢ni trak. Ce plasti¢ni trak prekriva kontakte kartuge s ¢rnilom, tiskalnik ne more
zaznati, da je kartusa vstavljena.

Izhod iz nacina tiskanja z eno kartuso

° Ce zelite zapustiti nacin tiskanja z eno kartu$o, namestite dve kartusi s ¢rnilom v HP ENVY 5540 series.
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Podatki o garanciji za kartuso

SLww

HP-jeva garancija za kartuso velja, ¢e kartuso uporabljate v tiskalni napravi HP, za katero je namenjena.
Garancija ne velja za HP-jeve kartuSe s ¢rnilom, ki so bile napolnjene, predelane, obnovljene, nepravilno
uporabljene ali spremenjene.

V garancijskem obdobju garancija velja, dokler HP-jevega ¢rnila ne zmanjka in se garancijska doba ne iztece.

Datum izteka garancijske dobe je v obliki LLLL/MM in ga najdete na kartusi, kot je prikazano:

Za kopijo HP-jeve izjave o omejeni garanciji si oglejte natisnjeno dokumentacijo, ki je bila priloZzena izdelku.

Podatki o garanciji za kartuso
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Shranjevanje podatkov o anonimni uporabi

HP-jeve kartusSe, ki se uporabljajo s tem tiskalnikom, vsebujejo pomnilniski ¢ip, ki pomaga pri uporabi
tiskalnika. Poleg tega pa ta pomnilniski ¢ip shrani omejen nabor anonimnih podatkov o uporabi tiskalnika,
med katerimi so lahko tudi naslednji podatki: Stevilo strani, natisnjenih s kartuso, obseg strani, hitrost
tiskanja in uporabljeni nacini tiskanja.

Ti podatki omogocajo HP-ju oblikovati prihodnje tiskalnike, ki bodo ustrezali tiskalnim potrebam nasih
strank. Podatki, ki so zbrani v pomnilniskem Cipu kartuse, ne vsebujejo podatkov, ki bi lahko omogocili
identifikacijo stranke ali uporabnika kartuse ali tiskalnika.

HP zbere majhen vzorec pomnilniskih ¢ipov iz kartuse, ki so vrnjeni HP-jevemu programu za brezplaéno
vratilo in reciklaZzo (HP Planet Partners: www.hp.com/recycle ). Pomnilniski ¢ipi iz tega vzorca so prebraniin
analizirani, da bi lahko izboljSali prihodnje HP-jeve tiskalnike. HP-jevi partneriji, ki pomagajo pri recikliranju te
kartuse, imajo morda prav tako dostop do teh podatkov.

Katere koli tretje osebe, ki imajo kartuso v svoji lasti, imajo morda dostop do anonimnih podatkov v
pomnilniSkem ¢ipu. Ce ne dovolite dostopa do teh podatkov, lahko nastavite €ip na nedelujo¢ nacin. Toda ko
to storite, kartuSe ne morete vec uporabljati v HP-jevem tiskalniku.

Ce ste zaskrbljeni zaradi posredovanja teh anonimnih podatkov, lahko onemogotite dostop do njih, tako da
izklopite moznost pomnilniskega ¢ipa za zbiranje podatkov o uporabi tiskalnika.

Za onemogocitev funkcije za podatke o uporabi

1.  Nanadzorni plosci tiskalnika se dotaknite Setup (Nastavitev) .
2. Dotaknite se Preferences (Lastne nastavitve) .

3. Povlecite do konca seznama moznosti in izklopite moznost Send Usage Info (Poslji podatke o uporabi).

[%r OPOMBA: Ce izklopite moznost pomnilnikega ¢ipa za zbiranje podatkov o uporabi tiskalnika, lahko ée

naprej uporabljate kartuSo v HP-jevem tiskalniku.
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Namigi za delo s kartusami

Ko uporabljate kartuse, upostevajte te namige:

SLww

Kartuse zascitite pred izsusitvijo tako, da tiskalnik vedno izklopite zgumbom Vklop in pocakate, da
lu¢ka gumba Vklop neha svetiti.

Kartuse s ¢rnilom odprite in z njih odstranite trak Sele, ko je ¢as za njihovo zamenjavo. Ce na kartugah s
¢rnilom ostane trak, ¢rnilo ne more izhlapevati.

Vstavite kartuSe v ustrezne reze. Barva in ikona vsake kartuSe se morata ujemati z barvo in ikono vsake
reze. Kartuse s ¢rnilom se morajo zaskociti na svoje mesto.

Poravnava po namestitvi nove kartusSe se izvede samodejno. Poravnava lahko pomaga tudi pozneje v
primeru nejasnih ali neostrih vrstic. Ce Zelite dodatne informacije, glejte poglavje Odpravljanje tezav s
kakovostjo tiskanja na strani 82.

Ko se v ocenjenih ravneh ¢rnila prikaze nizko stanje ¢rnila v kartusah, ¢im prej kupite nadomestne
kartuSe, da se izognete zamudam pri tiskanju. Kartus vam ni treba zamenjati, dokler kakovost tiskanja
ne postane nesprejemljiva. Ce Zelite dodatne informacije, glejte poglavje Menjava tiskalnih kartus

na strani 52.

Ce zaradi katerega koli razloga iz tiskalnika odstranite kartuso, jo ¢&im prej znova vstavite. Ce kartuse
pustite zunaj tiskalnika brez zas¢ite, se zatnejo susiti.

Namigi za delo s kartuSami
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Povezovanje tiskalnika

Dodatne nastavitve so na voljo na domaci strani tiskalnika (v vdelanem spletnem strezniku). Za ve¢
informacij glejte Odpiranje vdelanega spletnega streznika na strani 68.

Ta razdelek vsebuje naslednje teme:

Nastavitev tiskalnika za brezzi¢no komunikacijo

S tiskalnikom se povezite brezzi¢no brez usmerjevalnika

Spreminjanje omreznih nastavitev

Dodatna orodja za upravljanje tiskalnika (za omrezne tiskalnike)

Namigi za nastavitev in uporabo omreznega tiskalnika

Poglavje 7 Povezovanije tiskalnika
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Nastavitev tiskalnika za brezzicno komunikacijo

° Preden zacnete

° Nastavitev tiskalnika v brezzicnem omrezju

° Spreminjanje vrste povezave

° Preskus brezzi¢ne povezave

° Vklopite ali izklopite brezzi¢no funkcijo tiskalnika

Preden zacnete

Poskrbite za naslednje:

e  Brezzitno omrezje je nastavljeno in deluje brez napak.

e  Tiskalnik in racunalniki, ki uporabljajo tiskalnik, morajo biti v istem omrezju (podomrezju).

Med povezovanjem tiskalnika boste morda pozvani, da vnesete ime brezzitnega omrezja (SSID) in geslo.
e Ime brezzi¢tnega omrezja je ime vaSega brezzicnega omrezja.

e  Geslo za brezzitno omrezje preprecuje, da bi se v vase brezzitno omreZzje povezale osebe, ki jim niste
dali dovoljenja. Glede na zahtevano stopnjo varnosti lahko vase brezzitno omrezje uporablja geslo WPA
ali klju¢ WEP.

Ce po nastavitvi brezzitnega omrezja niste spremenili imena omreZja ali varnostnega gesla, ju véasih lahko
najdete na zadnji strani ali na stranskem delu brezzi¢nega usmerjevalnika.

Ce ne najdete imena omrezja ali varnostnega gesla ali se teh podatkov ne spomnite, glejte dokumentacijo,
priloZzeno racunalniku ali brezzi¢tnemu usmerjevalniku. Ce $e vedno ne najdete teh podatkov, se obrnite na
omreznega skrbnika ali osebo, ki je nastavila brezzitno omrezje.

Nastavitev tiskalnika v brezzicnem omrezju

S ¢arovnikom za nastavitev brezzi¢nega omrezja na nadzorni plos¢i tiskalnika lahko nastavite brezzi¢ne
komunikacije.

EJ?? OPOMBA: Preden nadaljujete, preglejte seznam v razdelku Preden zacnete na strani 61.

1. Nanadzorni plosti tiskalnika se dotaknite {p} (Brezzitno).
2.  Dotaknite se {} (Nastavitve ).

3. Dotaknite se Wireless Setup Wizard (Carovnik za namestitev brezzi¢ne povezave).

4. Sledite navodilom na zaslonu za dokoncanje nastavitve.

Spreminjanje vrste povezave

SLww

Po namestitvi programske opreme za tiskalnik HP in povezave tiskalnika z racunalnikom ali omrezjem lahko
s programsko opremo spremenite vrsto povezave (na primer povezavo USB zamenjate z brezzi¢no
povezavo).

Nastavitev tiskalnika za brezzi¢no komunikacijo

61



Preklop med povezavo USB in omrezno povezavo (Windows)

Preden nadaljujete, preglejte seznam v razdelku Preden zacnete na strani 61.

1.  Glede na operacijski sistem izberite eno od naslednjih moznosti:

e  Windows 8.1: V spodnjem levem kotu zacetnega zaslona kliknite puscico navzdol, izberite ime
tiskalnika, nato pa kliknite Pripomocki.

e  Windows 8: Z desno tipko miske kliknite prazno obmocje na zaetnem zaslonu, v vrstici s programi
kliknite Vsi programi, izberite ime tiskalnika, nato pa kliknite Pripomocki.

o  Windows 7, Windows Vista in Windows XP: Na namizju racunalnika kliknite Start, izberite Vsi
programi, kliknite HP, nato pa kliknite mapo svojega tiskalnika.

2. Kliknite Printer Setup & Software Selection (Namestitev tiskalnika in izbira programske opreme).

3. Izberite Convert a USB connected printer to wireless (Spreminjanje tiskalnika s povezavo USB v
brezzi¢no). Upostevajte navodila na zaslonu.

E"I":' Vet o tem, kako preklopiti povezavo USB na brezzi¢no povezavo. Ce si zelite ogledati ve¢ informacij o

tem v spletu, kliknite tukaj. Trenutno to spletno mesto morda ni na voljo v vseh jezikih.

Preskus brezzicne povezave

Natisnite porocilo o preskusu brezzi¢ne povezave in si oglejte informacije o brezzi¢ni povezauvi tiskalnika.
Poroctilo o preskusu brezzi¢ne povezave podaja informacije o stanju tiskalnika, naslovu strojne opreme (MAC)
in naslovu IP. Ce je tiskalnik povezan v omrezje, testno porocilo prikaZe podrobnosti o nastavitvah omrezja.

Tiskanje porocila o preskusu brezzitnega omrezja
1. Nazatetnem zaslonu se dotaknite {1} (Wireless (Brezzitno)), nato pa £} (Settings (Nastavitve)).
2. Dotaknite se Print Reports (Natisni porocila).

3. Dotaknite se Wireless Test Report (Porocilo o preskusu brezzicnega omrezja).

Vklopite ali izklopite brezzicno funkcijo tiskalnika
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Ce modra lu¢ka za brezziéno omrezje na nadzorni plos¢i tiskalnika sveti, so brezziéne zmogljivosti tiskalnika
vklopljene.

1. Nazatetnem zaslonu se dotaknite {1} (Wireless (Brezzitno)), nato pa £} (Settings (Nastavitve)).

2. Zavklop aliizklop te moznosti se dotaknite Wireless (Brezzi¢no).
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S tiskalnikom se povezite brezzicno brez usmerjevalnika

S funkcijo Wi-Fi Direct lahko iz ra¢unalnika, pametnega telefona, tabli¢nega rac¢unalnika ali druge naprave, ki
omogoca brezzi¢no povezavo, tiskate brezzi¢no, pri tem pa vam ni treba vzpostaviti povezave z obstoje¢im
brezzitnim omrezjem.

Smernice za uporabo funkcije Wi-Fi Direct
e  Zagotovite, daje v racunalniku ali mobilni napravi nameS¢ena potrebna programska oprema.
° Ce uporabljate racunalnik, poskrbite, da ste namestili programsko opremo, prilozeno tiskalniku.

Ce v ratunalnik niste namestili HP-jeve programske opreme za tiskalnik, najprej vzpostavite
povezavo s funkcijo Wi-Fi Direct, nato pa namestite programsko opremo tiskalnika. Ko
programska oprema tiskalnika prikaZe poziv za vrsto povezave, izberite Wireless (Brezzi¢no).

° Ce uporabljate mobilno napravo, zagotovite, da ste namestili ustrezen program za tiskanje. Ce
zelite vec informacij o tiskanju na mobilnih napravah, obiscite spletno mesto www.hp.com/global/
us/en/eprint/mobile_printing_apps.html.

e  Preverite, ali je funkcija Wi-Fi Direct za tiskalnik vklopljena.
e |sto povezavo Wi-Fi Direct lahko uporablja najve¢ pet racunalnikov in mobilnih naprav.

e  Wi-FiDirect lahko uporabite tudi, ko je tiskalnik priklju¢en v ra¢unalnik s kablom USB ali v brezzi¢no
omrezje.

e  Wi-FiDirect ni mogoce uporabljati za vzpostavitev internetne povezave med ra¢unalnikom, mobilno
napravo ali tiskalnikom.

Vklop funkcije Wi-Fi Direct
1. Na nadzorni plo&¢i tiskalnika se dotaknite @ (Wi-Fi Direct).

2. Dotaknite se Settings (Nastavitve), nato pa Wi-Fi Direct, da vklopite to funkcijo.

3.  Pritisnite gumb Back (Nazaj), nato pa poiscite ime in geslo Wi-Fi Direct na meniju Wi-Fi Direct Details
(Podrobnosti o Wi-Fi Direct).

‘0" NASVET: Funkcijo Wi-Fi Direct lahko vklopite tudi na vdelanem spletnem strezniku. Ce Zelite informacije o
uporabi vdelanega spletnega streznika, glejte Odpiranje vdelanega spletnega streznika na strani 68.

Tiskanje iz brezzicne mobilne naprave, ki podpira funkcijo Wi-Fi Direct

V mobilni napravi mora biti namesScena najnovejsa razli€ica vti¢nika za storitev tiskanja HP. Ta vti¢nik lahko
prenesete iz trgovine s programi Google Play.

[:?'”f OPOMBA: Ce mobilna naprava ne podpira brezzi¢ne povezave, ne boste mogli uporabljati funkcije Wi-Fi
Direct.

1.  Preverite, ali ste v tiskalniku vklopili funkcijo Wi-Fi Direct.

2.V mobilni napravi vklopite funkcijo Wi-Fi Direct. Ce Zelite ve¢ informacij, si oglejte dokumentacijo,
prilozeno mobilni napravi.

SLww S tiskalnikom se povezite brezzi¢no brez usmerjevalnika
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5.
6.

V mobilni napravi izberite dokument v programu, ki je omogocen za tiskanje, nato pa izberite moznost
za natis dokumenta.

PrikaZe se seznam razpolozljivih tiskalnikov.

Na seznamu razpolozljivih tiskalnikov izberite ime Wi-Fi Direct, ki je prikazano kot DIRECT-**- HP
ENVY-5540 (pri tem sta ** unikatna znaka, ki dolocata vas tiskalnik), in upostevajte zaslonska navodila
na tiskalniku in v mobilni napravi.

0b prikazu poziva vnesite geslo za Wi-Fi Direct.

Natisnite dokument.

Tiskanje v ra¢unalniku, ki omogoéa brezziéno povezavo (Windows)

1.

2.

Preverite, ali ste v tiskalniku vklopili funkcijo Wi-Fi Direct.

V ratunalniku vklopite brezzi¢no povezavo. Ce Zelite ve¢ informacij, glejte dokumentacijo, prilozeno
racunalniku.

E/f OPOMBA: Ceracunalnik ne podpira brezzitne povezave, ne boste mogli uporabljati funkcije Wi-Fi

Direct.

V racunalniku se povezite v novo omrezje. Uporabite obicajni postopek za povezovanje z novim
brezzi¢nim omrezjem ali dostopno tocko. Na seznamu prikazanih brezzi¢nih omrezij izberite ime Wi-Fi
Direct, kot je DIRECT-**- HP ENVY-5540 (pri tem sta ** edinstvena znaka, ki doloc¢ata vas tiskalnik, XXXX
pa je model, ki ga najdete na tiskalniku).

Ob prikazu poziva vnesite geslo za Wi-Fi Direct.

Ce ste racunalnik namestili in povezali z ra¢unalnikom prek brezzi¢nega omrezja, pojdite na 5. korak. Ce
ste tiskalnik namestili in povezali z racunalnikom prek kabla USB, po spodnjih navodilih namestite
programska oprema za tiskalnik prek povezave HP Wi-Fi Direct.

a. Glede na operacijski sistem izberite eno od naslednjih moznosti:

e  Windows 8.1: V spodnjem levem kotu zacetnega zaslona kliknite pus€ico navzdol, izberite
ime tiskalnika, nato pa kliknite Pripomocki.

e  Windows 8: Z desno tipko miske kliknite prazno obmocje na zaetnem zaslonu, v vrstici s
programi kliknite Usi programi, izberite ime tiskalnika, nato pa kliknite Pripomocki.

e  Windows 7, Windows Vista in Windows XP: Na namizju rac¢unalnika kliknite Start, izberite
Vsi programi, kliknite HP, nato pa kliknite mapo svojega tiskalnika.

b. Kliknite Nastavitev tiskalnika in programska oprema, nato pa izberite Povezi nov tiskalnik.
¢. Ko se prikaze zaslon MoZnosti povezave, izberite Brezzicno.

Na seznamu odkritih tiskalnikov izberite programsko opremo svojega tiskalnika HP.
d. UposStevajte navodila na zaslonu.

Natisnite dokument.
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Tiskanje v racunalniku, ki omogo¢a brezzi¢no povezavo (0S X)

SLww

1.

2.

Preverite, ali ste v tiskalniku vklopili funkcijo Wi-Fi Direct.

V racunalniku vklopite brezzi¢no povezavo.

Ce zelite vet informacij, si oglejte dokumentacijo druzbe Apple.

Kliknite ikono Wi-Fi in izberite ime Wi-Fi Direct, kot je DIRECT-**- HP ENVY-5540 (pri tem sta ** unikatna
znaka, ki dolocata tiskalnik, XXXX pa je model, ki ga najdete na tiskalniku).

Ce je funkcija Wi-Fi Direct vklopljena z varnostjo, ob pozivu vnesite geslo.

Dodajte tiskalnik.

b.

Odprite System Preferences (Lastnosti sistema) .

Glede na operacijski sistem kliknite Print & Scan (Natisni in opticno preberi) ali Tiskalniki in
opticni bralniki .

Kliknite + pod seznamom tiskalnikov na levi.

Izberite tiskalnik s seznama zaznanih tiskalnikov (beseda »Bonjour« je navedena v desnem stolpcu
zraven imena tiskalnika) in kliknite Add (dodaj).

S tiskalnikom se povezite brezzi¢no brez usmerjevalnika
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Spreminjanje omreznih nastavitev

Na nadzorni plos¢i tiskalnika lahko namestite in upravljate brezzi¢ne povezave tiskalnika in izvajate razli¢na
upravljalna opravila za omrezje. To vklju€uje prikaz in spreminjanje omreznih nastavitev, obnavljanje
privzetih omreznih vrednosti ter vklop in izklop funkcije brezzi¢nega omrezja.

A POZOR: Omrezne nastavitve lahko spremenite, vendar uporabnikom brez naprednega znanja odsvetujemo
spreminjanje nekaterih nastavitev (hitrost povezave, nastavitve IP, privzeti prehod in nastavitve pozarnega
zidu).

Tiskanje strani s konfiguracijo omrezja
1. Nazatetnem zaslonu se dotaknite {1} (Wireless (Brezzi¢no)), nato pa £} (Settings (Nastavitve)).

2. Dotaknite se Print Report (Natisni porocilo), nato pa Network Configuration Page (Konfiguracijska
stran omrezja).

Spreminjanje nastavitev IP

Privzeta nastavitev za nastavitve IP je Automatic (Samodejno), ki samodejno nastavi nastavitve IP. Ce ste
izkusen uporabnik in Zelite uporabljati razli¢ne nastavitve (naslov IP, masko podomreZja ali privzeti prehod),
jih lahko spremenite ro¢no.

A POZOR: Bodite previdni, ko ro¢no dodeljujete IP naslov. Ce med namestitvijo vnesete neveljaven naslov IP,
vasih omreznih komponent ne bo mogote povezati s tiskalnikom. Ce Zelite prepreciti napake, pustite, da se
tiskalnik najprej pridruzi omrezju in samodejno pridobi naslov IP. Ko so nastavitve za masko podomrezja,
privzeti prehod in naslov DNS konfigurirane, lahko ro¢no spremenite naslov IP.

1. Nazatetnem zaslonu se dotaknite {1} (Wireless (Brezzitno)), nato pa £} (Settings (Nastavitve)).
2. Dotaknite se Wireless Settings (Nastavitve brezzi¢ne povezave).

3. Dotaknite se Advanced Settings (Napredne nastavitve).

4. Dotaknite se IP Settings (Nastavitve IP).

5. Prikaze se sporocilo, ki vas opozarja na to, da e spremenite naslov IP, s tem odstranite tiskalnik iz
omrezja. Ce zelite nadaljevati, se dotaknite V redu .

6. Privzeto je izbrana moznost Automatic (Samodejno). Ce Zelite ro¢no spremeniti nastavitve, se
dotaknite moznosti Re€no in vnesite ustrezne informacije za naslednje nastavitve:

e  IP Address (Naslov IP)

e  Subnet Mask (Maska podomrezja)
e  Default Gateway (Privzeti prehod)
e  DNS Address (Naslov IP)

7. Vnesite spremembe in se dotaknite Apply (Uporabi).
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Dodatna orodja za upravljanje tiskalnika (za omrezne
tiskalnike)

Ce si zelite ogledati ali spremeniti dolo¢ene nastavitve, boste morda potrebovali geslo.

[%f OPOMBA: Vdelan spletni streznik lahko odprete in uporabljate brez povezave z internetom, vendar
nekatere funkcije ne bodo delovale.

To poglavje vsebuje naslednje teme:

e  Orodjarna (Windows)

e  HP Utility (OS X)

° Odpiranje vdelanega spletnega streznika

e 0 piskotkih

Orodjarna (Windows)

V pripomocku Toolbox (Orodjarna) so prikazani podatki o vzdrzevanju tiskalnika.

D?f OPOMBA: Orodjarno lahko namestite s CD-ja s HP-jevo programsko opremo, ¢e racunalnik ustreza
sistemskim zahtevam. Sistemske zahteve lahko najdete v datoteki Readme (Berime) na CD-ju s programsko
opremo za tiskalnik HP, ki je bil prilozen tiskalniku.

Odpiranje orodjarne
1.  Glede na operacijski sistem izberite eno od naslednjih moznosti:

e  Windows 8.1: V spodnjem levem kotu zacetnega zaslona kliknite puscico navzdol, nato pa izberite
ime tiskalnika,

e  Windows 8: Na zacetnem zaslonu z desno tipko miske kliknite prazno obmocje, v vrstici s programi
kliknite Vsi programi, nato pa izberite ime tiskalnika

e  Windows 7, Windows Vista in Windows XP: Na namizju racunalnika kliknite Start, izberite All
Programs (Vsi programi), kliknite HP, kliknite mapo tiskalnika in izberite ikono zimenom
tiskalnika.

2. Kliknite Print & Scan (Natisni in opticno preberi).

3.  Kliknite Mantain Your Printer (VzdrZevanje tiskalnika).

HP Utility (0S X)

HP Utility vsebuje orodja za konfiguracijo nastavitev tiskanja, umerjanje tiskalnika, spletno narocanje
potrebscin in iskanje informacij o podpori na spletnem mestu.

[%f OPOMBA: Funkcije, ki so na voljo v okviru HP Utility, se razlikujejo glede na izbran tiskalnik.

Opozorila in indikatoriji ravni ¢rnila posredujejo ocene le za namene nacrtovanja. Ko prejmete opozorilno
sporocilo, da primanjkuje ¢rnila, kupite nadomestno kartuso, da se boste izognili moznim zakasnitvam pri
tiskanju. Zamenjajte jo Sele, ko je kakovost tiskanja nesprejemljiva.

Dvokliknite pripomocek HP Utility v mapi Hewlett-Packard v mapi Programi na zgorniji ravni trdega diska.
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Odpiranje vdelanega spletnega streznika

Do vdelanega spletnega streznika lahko dostopate prek omrezja ali s funkcijo Wi-Fi Direct.

Odpiranje vdelanega spletnega streznika prek omrezja

[%9 OPOMBA: Tiskalnik mora biti povezan v omrezje in imeti naslov IP. Naslov IP za tiskalnik najdete tako, da
pritisnete ikono Brezzitno ali natisnete stran z omrezno konfiguracijo.

e  Vpodprt spletni brskalnik v ra¢unalniku vnesite naslov IP ali gostiteljsko ime, ki je bilo dodeljeno
tiskalniku.

Ceje naslov IP na primer 192.168.0.12, v spletni brskalnik vnesite naslednji naslov: http://
192.168.0.12.

Odpiranje vdelanega spletnega streznika s funkcijo Wi-Fi Direct

1. Nazacetnem zaslonu se dotaknite {t} (Wireless (Brezzitno)), nato pa {} (Settings (Nastavitve)).

2. Cejenazaslonu prikazano, da je funkcija Wi-Fi Direct izklopljena, se dotaknite Wi-Fi Direct in jo
vklopite.

3. Vracunalniku, ki omogoca brezzi¢no povezavo, vklopite brezzi¢no povezavo ter poiscite in vzpostavite
povezavo z imenom tiskalnika Wi-Fi Direct, na primer: DIRECT-**- HP ENVY-5540 (kjer ** predstavljata
enoli¢ne znake za identificiranje tiskalnika). Ob prikazu poziva vnesite geslo za Wi-Fi Direct.

4. Vpodprt spletni brskalnik v racunalniku vnesite naslednji naslov: http://192.168.0.12.

0 pisSkotkih

Medtem ko brskate, vdelani spletni streznik (EWS) shranjuje na trdi disk zelo majhne besedilne datoteke
(pigkotke). Z njihovo pomotjo EWS ob naslednjem obisku prepozna vas racunalnik. Ce ste v vdelanem
spletnem strezniku (EWS) na primer zamenjali jezik, se bo streznik na podlagi piskotka spomnil te nastavitve
ob naslednjem obisku, tako da bodo strani prikazane v jeziku, ki ste ga doloc¢ili. Nekateri piskotki (kot so tisti,
ki shranjujejo nastavitve, specifi¢tne za uporabnika) so shranjeni v racunalniku, dokler jih ne izbrisete ro¢no.

Brskalnik lahko nastavite tako, da sprejema vse piSkotke ali da vas opozori na vsakega ponujenega, tako da
se lahko odlocite, katerega sprejmete in katerega zavrnete. Z brskalnikom lahko tudi odstranite nezelene
piSkotke.

Ce ste onemogotili piskotke, boste onemogodili tudi eno ali ve¢ (odvisno od tiskalnika) spodnjih funkcij:

e  Vrnitev na tocko, kjer ste zapustili aplikacijo (posebej uporabno pri uporabi ¢arovnikov za namestitev)
e  Ohranitev nastavitve jezika brskalnika EWS

e  Prilagajanje domace strani EWS Domov

Informacije o spreminjanju nastavitev zasebnosti in piskotkov ter o tem, kako jih vidite ali izbriSete, poistite v
dokumentaciji, ki je na voljo s spletnim brskalnikom.
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Namigi za nastavitev in uporabo omreznega tiskalnika

Ce Zelite nastaviti in uporabljati omrezni tiskalnik, upostevajte spodnje namige:

e  Prinamestitvi omreznega tiskalnika preverite, ali je brezzi¢ni usmerjevalnik vkljucen. Tiskalnik poisce
brezzitne usmerjevalnike in prikaze imena najdenih omrezij na zaslonu.

[%]’$> OPOMBA: (e tiskalnik ni nastavljen za brezzi¢no povezavo, se na zaslonu tiskalnika dotaknite ﬁrl}
(Wireless (Brezzitno)), nato pa {} (Settings (Nastavitve)), da zazenete ¢arovnika za nastavitev
brezzi¢ne povezave.

o (e zelite v tiskalniku preveriti brezzi¢no povezavo, se na nadzorni ploé¢i dotaknite ﬁp}l (Wireless
(Brezzi¢no)), da odprete meni Wireless Summary (Povzetek brezzi¢ne povezave). Ce je prikazana
moznost Wireless Off (BrezZi¢na povezava izklopljena) ali Not Connected (Ni povezano), se dotaknite
{3 (Settings (Nastavitve)), nato pa Wireless Setup Wizard (Carovnik za nastavitev brezzi¢ne povezave).
Po navodilih na zaslonu nastavite brezzi¢no povezavo s tiskalnikom.

e (ejeratunalnik povezan v navidezno zasebno omrezje (VPN), morate najprej prekiniti povezavo z VPN
in Sele nato lahko dostopate do drugih naprav v omrezju, med drugim tudi do tiskalnika.

e Vet o nastavljanju omrezja in tiskalnika za brezzi¢no tiskanje. Ce si zelite ogledati ve¢ informacij o tem v
spletu, kliknite tukaj.

e Nautite se poiskati varnostne nastavitve za omrezje. Ce si zelite ogledati ve¢ informacij o tem v spletu,
kliknite tukaij.

e Nautite se, kako iz povezave USB preklopite na brezzi¢no povezavo. Ce si zelite ogledati ve¢ informacij o
tem v spletu, kliknite tukaj.

e  Nautite se dela s pozarnim zidom in protivirusnimi programi med nastavitvijo tiskalnika. Ce si zelite
ogledati vet informacij o tem v spletu, kliknite tukaij.
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8 ReSevanje tezav

Tarazdelek vsebuje naslednje teme:

e  Zagozditve in tezave s podajanjem papirja

e Tezave s kartusami s ¢rnilom

e Tezave s tiskanjem

e Tezave s kopiranjem

e  Tezave z opti¢nim branjem

° Tezave z omrezjem in povezavo

° TeZave s strojno opremo tiskalnika

° HP-jeva podpora
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Zagozditve in tezave s podajanjem papirja

Kaj Zelite storiti?

Odstranjevanje zagozdenega papirja

Odpravljanje tezav z Uporabite HP-jevega spletnega ¢arovnika za odpravljanje tezav.
zagozditvijo papirja
Navodila za odstranitev zagozditve v tiskalniku ali samodejnem podajalniku dokumentov in
odpravljanje tezav s papirjem ali podajanjem papirja.

[%f OPOMBA: HP-jevi spletni ¢arovniki za odpravljanje tezav morda niso na voljo v vseh jezikih.

Preberite sploSna navodila v pomocdi za odpravljanje zagozditev papirja

Papir se lahko zagozdi na razli¢nih mestih v tiskalniku.

A POZOR: Zapreprecevanje Skode na tiskalni glavi ¢im prej odstranite zagozden papir.

Odstranitev zagozdenega papirja

A POZOR: Zagozdenega papirja ne vlecite na sprednjem delu tiskalnika. Namesto tega upostevajte spodnji
postopek za odstranitev zagozditev. Ce zagozden papir povlecete na sprednjem delu tiskalnika, se papir
lahko strga, strgani koScki pa ostanejo v tiskalniku, kar lahko pozneje povzroci nove zagozditve.

Pritisnite d) (gumb Power (Vklop/izklop)) , da izklopite tiskalnik.

2. Odprite vratca za dostop do kartuse s ¢rnilom.

3. Preverite pot papirja v tiskalniku.

a. Dvignite roc¢ko za pokrov poti papirja in ga odstranite.

SLww Zagozditve in teZzave s podajanjem papirja
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b. PoiSc¢ite zagozdeni papir v tiskalniku, ga primite z obema rokama in ga potegnite proti sebi.

A POZOR: (e se papir pretrga, ko ga odstranjujete s kolesc, preverite, ali so na njih odtrgani kos¢ki
papirja, ki lahko ostanejo v tiskalniku.

Ce ne odstranite vseh koétkov papirja iz tiskalnika, se lahko zgodi, da se bo v prihodnje zagozdilo
Se vec papirja.

¢. Namestite pokrov za pot papirja, da se zaskoci.

4. Cetezave ne morete odpraviti, preglejte predel s tiskalno kartuso znotraj tiskalnika.

A POZOR: Med postopkom ne prijemajte kabla, ki je priklju¢en na nosilec za tiskanje.

a. (e najdete zagozden papir, potisnite nosilec za tiskanje na skrajno desno stran tiskalnika, primite
zagozdeni papir z obema rokama in ga povlecite proti sebi.
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A POZOR: (e se papir pretrga, ko ga odstranjujete s kolesc, preverite, ali so na njih odtrgani ko¢ki
papirja, ki lahko ostanejo v tiskalniku.

Ce ne odstranite vseh kos¢kov papirja iz tiskalnika, se lahko zgodi, da se bo v prihodnje zagozdilo
Se ve( papirja.

b. Premaknite nosilec na skrajno levo stran tiskalnika in odstranite raztrgane koscke papirja na enak
nacin kot v prejSnjem koraku.

5. Zaprite vratca prostora za kartuse.
6. Cetezave niste odpravili, preglejte obmocje pladnja.

a. lzvlecite podaljSek vhodnega pladnja.

b. Tiskalnik previdno obrnite na stran, da lahko dostopate do njegovega spodnjega dela.

c.  Preglejte prostor v tiskalniku, kjer je bil vhodni pladen;. Ce odkrijete zagozdeni papir, sezite v
luknjo, primite papir zobema rokama in ga potegnite proti sebi.

A POZOR: (e se papir pretrga, ko ga odstranjujete s kolesc, preverite, ali so na njih odtrgani kos¢ki
papirja, ki lahko ostanejo v tiskalniku.

Ce ne odstranite vseh kos¢kov papirja iz tiskalnika, se lahko zgodi, da se bo v prihodnje zagozdilo
Se ve( papirja.

==
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d. Tiskalnik previdno postavite v pokoncen polozaj.

e. Potisnite pladenj za papir.

Znova pritisnite Q) (gumb vklop/izklop), da vklopite tiskalnik.

Odpravljanje zagozditve nosilca

Odpravljanje zagozditve nosilca Uporabite HP-jevega spletnega ¢arovnika za odpravljanje tezav.

Ce nekaj blokira nosilec ali se ta ne more prosto premikati,
uporabite navodila po korakih.

E o

POMBA: HP-jevispletni ¢arovniki za odpravljanje tezav morda niso na voljo v vseh jezikih.

Preberite sploSna navodila v pomoci za odpravljanje zagozditev nosilca

1.

Odstranite vse predmete, kot je na primer papir, ki blokirajo pot nosilca kartuse.

[:?'”f OPOMBA: Priodstranjevanju zagozdenega papirja ne uporabljajte orodja ali drugih naprav. Bodite
previdni, ko odstranjujete zagozden papir v notranjosti tiskalnika.

Za pomoc na zaslonu tiskalnika se na za¢etnem zaslonu dotaknite moznosti Pomo€. Dotaknite se
smerne tipke za krmarjenje po temah pomoci, dotaknite se moznosti Odprav. tezav in podpora in nato
Se moznosti Odpravi blokado nesilca.

Preprecevanje zagozditev papirja

Ce se Zelite izogniti zagozditvam papirja, sledite tem navodilom.

Izizhodnega predala pogosto odstranite natisnjen papir.
Preverite, ali uporabljate papir, ki ni naguban, prepognjen ali poSkodovan.

S shranjevanjem neuporabljenega papirja v vreco, ki se jo da zatesniti, preprecite nagrbancenost ali
zgubanost papirja.

Ne uporabljajte papirja, ki je predebel ali pretanek.

Preverite, ali so pladnji pravilno naloZeni in niso prepolni. Za vec informacij, glejte Nalaganje medijev
na strani 10.

Poskrbite, da bo papir ravno polozen v vhodni predal in da robovi ne bodo prepognjeni ali natrgani.

V vhodni predal ne nalagajte razlicnih vrst in velikosti papirja; cel svezenj papirja v vhodnem predalu
mora biti iste velikosti in vrste.

Vodila za Sirino papirja prilagodite tako, da se tesno prilegajo papirju. Poskrbite, da vodila ne bodo
krivila papirja v vhodnem pladnju.

Papirja ne potiskajte preve¢ naprej v vhodni pladen;j.

Ce tiskate obojestransko, ne tiskajte zelo nasi¢enih slik na lahek papir.
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e  Uporabite vrste papirja, ki so priporocene za tiskalnik. Za vec informacij glejte Osnove papirja
na strani 7.

e (Cebov tiskalniku kmalu zmanjkalo papirja, najprej po¢akajte, da papirja dejansko zmanjka, in $ele nato

vstavite nov papir. Med tiskanjem ne nalagajte papirja.

Odpravljanje tezav s podajanjem papirja

SLww

Kaksno tezavo imate?

e Tiskalnik iz pladnja ne pobira papirja

o

o

Preverite, ali je v pladnju papir. Ve¢ informacij najdete v poglavju Nalaganje medijev na strani 10.
Preden papir nalozite, ga razpihajte.

Vodila za papir morajo biti poravnana z ustreznimi oznakami na pladnju, ki ustrezajo velikosti
papirja, ki ga nalagate. Vodila za papir morajo biti poravnana z robom sveznja, a ne pretesno.

Papir na pladnju ne sme biti zvit. Zravnajte ga tako, da ga upognete v nasprotni smeri.

e  Strani so natisnjene poSevno

o

o

Papir, ki ste ga nalozili na vhodni pladenj, mora biti poravnan z vodili za papir. Po potrebi izvlecite
vhodni pladen;j iz tiskalnika in pravilno nalozite papir. Pri tem pazite, da bodo vodila za papir
pravilno poravnana.

Papir lahko nalozite v tiskalnik le, ko ne tiska.

e  Tiskalnik povlece vec strani hkrati

o

Vodila za papir morajo biti poravnana z ustreznimi oznakami na pladnju, ki ustrezajo velikosti
papirja, ki ga nalagate. Vodila za papir morajo biti poravnana s sveznjem, a ne pretesno.

Preverite, ali v pladnju ni prevec papirja.

Uporabite HP-jev papir za optimalno delovanje in u¢inkovitost.

Zagozditve in teZzave s podajanjem papirja
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Tezave s kartusami s crnilom

Ce pride do tezave po namestitvi kartuse ali ¢e sporo¢ilo kaze, da gre za tezavo s kartuo, poskusite
odstraniti kartusi s ¢rnilom, preverite, ali je bil z obeh kartus odstranjen zas¢itni plasticni trak, nato pa kartusi
s ¢rnilom znova vstavite. Ce s tem ne odpravite tezave, otistite kontakte kartue. Ce tezave $e vedno niste
odpravili, zamenjajte kartusi s ¢rnilom. Ce Zelite informacije 0 zamenjavi kartus s ¢rnilom, glejte Menjava
tiskalnih kartus$ na strani 52.

Kontakte kartuse ocistite tako

A POZOR: Postopek ¢is¢enja bi moral trajati le nekaj minut. Poskrbite, da bodo kartuse s ¢rnilom ¢im prej
znova namescene v izdelek. Ne priporoamo, da pustite kartuse s ¢rnilom zunaj izdelka ve¢ kot 30 minut.
Tako se lahko kartuse s ¢rnilom poskodujejo.

1.  Preverite, ali je naprava vklopljena.

2. Odprite vratca za dostop do kartuSe s ¢rnilom.

3. Odstranite kartuso, ki je ozna¢ena v sporocilu o napaki.

4. Kartus$o s ¢rnilom drzite ob straneh, z dnom obrnjenim navzgor, nato na njej poiscite elektri¢ne
kontakte. Elektri¢ni kontakti so majhne pozlacene pike na kartusi s ¢rnilom.

Funkcija Opis

1 Elektri¢ni kontakti

5. ObriSite samo kontakte, in sicer s suho vatirano palcko ali gladko krpo.

A POZOR: Pazite, dase dotaknete samo kontaktov in da s ¢rnilom ali ostalimi ostanki ne umazete drugih
delov kartuse.

6. Znotraj tiskalnika poiscite kontakte v nosilcu kartus. Kontakti so videti kot niz zlato obarvanih nozic, ki
so obrnjene tako, da se ujemajo s kontakti na kartusi s ¢rnilom.

7. Kontakte obriSite z vatirano palcko ali gladko krpo.

8. Znovanamestite kartuso s ¢rnilom.
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9. Vratca za dostop zaprite in preverite, ali je sporocilo o napaki izginilo.

10. Ce se sporotilo o napaki $e vedno prikazuje, izklopite izdelek in ga nato znova vklopite.

[%f OPOMBA: Ce tezave povzrota ena kartuda s ¢rnilom, jo lahko odstranite in za tiskanje z HP ENVY 5540
series uporabljate nacin z eno kartuso.
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Tezave s tiskanjem

Kaj zelite storiti?

Odpravljanje tezav, povezanih s tem, da strani ni mogoce natisniti (tiskanje ni
mogoce)

HP Print and Scan Doctor HP Print and Scan Doctor je pripomocek, ki bo poskusil diagnosticirati tezavo in jo
samodejno odpraviti.

Odpravljanje teZav, povezanih s tem, da se Uporabite HP-jevega spletnega ¢arovnika za odpravljanje tezav.
tiskalna opravila ne tiskajo

Ce se tiskalnik ne odziva ali ne tiska, pridobite navodila po korakih.

[%]’$> OPOMBA: HP Print and Scan Doctor in HP-jevi spletni ¢arovniki za odpravljanje tezav morda niso na voljo v
vseh jezikih.

Preberite sploSna navodila v pomoci za tezave, povezane s tem, da tiskanje ni mogoce

Odpravljanje tezav v povezavi s tiskanjem

Preverite, ali je tiskalnik vklopljen in ali je v pladnju papir. Ce tiskanje e vedno ni mogoce, v navedenem
vrstnem redu poskusite naslednje:

1. Preverite, ali so na zaslonu tiskalnika prikazana sporocila o napakah, in jih odpravite tako, da sledite
navodilom na zaslonu.

2. Cejeratunalnik povezan s tiskalnikom prek kabla USB, ga izklopite in znova vklopite. Ce je ra¢unalnik
povezan s tiskalnikom prek brezzi¢ne povezave, potrdite, da povezava deluje.

3. Preverite, ali je tiskalnik ustavljen ali brez povezave.

Ce Zelite preveriti, ali je tiskalnik ustavljen ali brez povezave
a. Glede na operacijski sistem izberite eno od naslednjih moznosti:

e Windows 8.1 in Windows 8: Pokazite ali tapnite zgornji desni kot zaslona, da odprete vrstico
s tarobnimi gumbi, kliknite ikono Nastavitve, kliknite ali tapnite Nadzorna plosca in nato
Ogled naprav in tiskalnikov.

e  Windows 7: V meniju Start operacijskega sistema Windows kliknite Naprave in tiskalniki.

e  Windows Vista: V meniju Start operacijskega sistema Windows kliknite Nadzorna plosca in
nato Se Tiskalniki.

e  Windows XP: V meniju Start operacijskega sistema Windows kliknite Nadzorna ploscain
nato Se Tiskalniki in faksi.

b. Dvakrat kliknite ali z desno miskino tipko kliknite ikono tiskalnika in izberite See what’s printing
(Pregled tiskalnih opravil), da se odpre ¢akalna vrsta za tiskanje.

¢. Prepricajte se, da v meniju Printer (Tiskalnik) ni kljukic poleg Pause Printing (Zacasno prekini
tiskanje) ali Use Printer Offline (Uporabi tiskalnik brez povezave).

d. (e ste naredili kakéno spremembo, spet poskusite tiskati.
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4. Preverite, ali je tiskalnik nastavljen kot privzeti tiskalnik.

Ce zelite preveriti, ali je tiskalnik nastavljen kot privzeti tiskalnik
a. Glede na operacijski sistem izberite eno od naslednjih moznosti:

e Windows 8.1 in Windows 8: Pokazite ali tapnite zgornji desni kot zaslona, da odprete vrstico
s tarobnimi gumbi, kliknite ikono Nastavitve, kliknite ali tapnite Nadzorna plesca in nato
Ogled naprav in tiskalnikov.

e  Windows 7: V meniju Start operacijskega sistema Windows kliknite Naprave in tiskalniki.

e  Windows Vista: V meniju Start operacijskega sistema Windows kliknite Nadzorna plos¢a in
nato Se Tiskalniki.

e  Windows XP: V meniju Start operacijskega sistema Windows kliknite Nadzorna plos¢a in
nato Se Tiskalniki in faksi.

b. Preverite, ali je kot privzeti tiskalnik nastavljen pravi tiskalnik.
Poleg privzetega tiskalnika je kljukica v €rnem ali zelenem krogu.

c. Cejekot privzeti tiskalnik nastavljen napacen tiskalnik, z desno tipko migke kliknite pravi tiskalnik
in izberite Nastavi kot privzeti tiskalnik.

d. Poskusite znova uporabiti tiskalnik.

5. Ponovno zazenite tiskanje v ozadju.

VUnoviéni zagon tiskanja v ozadju

a. Glede na operacijski sistem izberite eno od naslednjih moznosti:

Windows 8.1 in Windows 8

i.  Pokazite v zgorniji desni kot zaslona ali ga tapnite, da odprete vrstico s ¢arobnimi gumbi, nato
kliknite ikono Nastavitve.

ii.  Kliknite ali tapnite Nadzorna plosca, nato kliknite ali tapnite Sistem in varnost.
iii. Kliknite ali tapnite SkrbniSka orodja, nato dvakrat kliknite ali tapnite Storitve.

iv. Zdesno tipko miske kliknite ali se dotaknite in pridrzite Tiskanje v ozadju in kliknite
Lastnosti.

v. Preverite, ali je na zavihku Sple$no poleg moznosti Ursta zagona izbrana moznost
Samodejno.

vi. Ce storitev e ne poteka, v Stanje storitve kliknite Zazeni in nato V redu.

Windows 7

i.  Vmeniju Start operacijskega sistema Windows kliknite Nadzorna plo$¢a, Sistem in varnost
ter nato Skrbniska orodja.

ii.  Dvokliknite Storitve.

iii. Z desno miskino tipko kliknite Tiskanje v ozadju in nato Lastnosti.
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iv. Preverite, ali je na zavihku Sple$no poleg moznosti Vrsta zagona izbrana moznost
Samodejno.

v. Cepostopek e ne poteka, pod moznostjo Stanje storitve kliknite Start in nato V redu.

Windows Vista

i.  Vmeniju Start operacijskega sistema Windows kliknite Nadzorna plos¢a, Sistem in
upravljanje ter nato Skrbniska orodja.

ii.  Dvokliknite Storitve.
iii. Z desno tipko miske kliknite Tiskanje v ozadju in nato Lastnosti.

iv. Preverite, ali je na zavihku Splo$no poleg moznosti Vrsta zagona izbrana moznost
Samodejno.

v. Cepostopek e ne poteka, pod moznostjo Stanje storitve kliknite Start in nato V redu.

Windows XP

i.  Vmeniju Start operacijskega sistema Windows z desno miskino tipko kliknite Moj
racunalnik.

ii.  Kliknite Upravljanje in nato Storitve in aplikacije.
iii. Dvokliknite Storitve in nato izberite Tiskanje v ozadju.

iv. Z desno miskino tipko kliknite Tiskanje v ozadju in nato Ponovni zagon, da ponovno
zazenete storitev.

b. Preverite, ali je kot privzeti tiskalnik nastavljen pravi tiskalnik.

Poleg privzetega tiskalnika je kljukica v crnem ali zelenem krogu.

c. Ceje kot privzeti tiskalnik nastavljen napacen tiskalnik, z desno tipko migke kliknite pravi tiskalnik

in izberite Nastavi kot privzeti tiskalnik.
d. Poskusite znova uporabiti tiskalnik.
6. Znova zazenite racunalnik.

7. Pocistite ¢akalno vrsto za tiskanje.

Ce zelite pocistiti ¢akalno vrsto za tiskanje

a. Glede na operacijski sistem izberite eno od naslednjih moznosti:

e Windows 8.1 in Windows 8: Pokazite ali tapnite zgornji desni kot zaslona, da odprete vrstico
s ¢arobnimi gumbi, kliknite ikono Nastavitve, kliknite ali tapnite Nadzorna plosca in nato

Ogled naprav in tiskalnikov.

e  Windows 7: V meniju Start operacijskega sistema Windows kliknite Naprave in tiskalniki.
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e  Windows Vista: V meniju Start operacijskega sistema Windows kliknite Nadzorna plos¢a in
nato Se Tiskalniki.

e  Windows XP: V meniju Start operacijskega sistema Windows kliknite Nadzorna plos¢a in
nato Se Tiskalniki in faksi.

b. Dvokliknite ikono za svoj tiskalnik, da se odpre ¢akalna vrsta za tiskanje.

¢.  Vmeniju Printer (Tiskalnik) kliknite Cancel all documents (Prekli¢i vse dokumente) ali Purge Print
Document (Pocisti dokumente za tiskanje) in nato kliknite Yes (Da) za potrditev.

d. Cesov ¢akalni vrsti $e vedno dokumenti, ponovno zazenite racunalnik in poskusite tiskati znova
po ponovnem zagonu racunalnika.

e. Preverite, ali je ¢akalna vrsta za tiskanje prazna, in nato poskusite tiskati znova.

Pregled napajanja in ponastavitev tiskalnika

1.  Napajalni kabel mora biti ¢vrsto vkljucen v tiskalnik.

S
w)
St

Napajalni prikljucek za tiskalnik

2 Povezava s stensko vticnico

2. Poglejtev tjskalnik in preverite, ali lucka sveti zeleno, kar pomeni, da je priklju¢ena v elektri¢no
napajanje. Ce lucka ne gori, preverite, ali je kabel €vrsto vklju¢en v tiskalnik, ali pa ga prikljucite v drugo
stensko vticnico.

3.  Preverite gumb Vklop na tiskalniku. Ce ne sveti, je tiskalnik izklopljen. Pritisnite gumb Vklop, da vklopite
tiskalnik.

)L% OPOMBA: (e tiskalnik nima elektri¢tnega napajanja, ga vkljucite v drugo stensko vti¢nico.

4. Ko je tiskalnik vklopljen, izklju¢ite napajalni kabel z boka tiskalnika pod vratci za dostop do kartus.

5. lzkljucite napajalni kabel iz stenske vticnice.

6. Pocakajte najmanj 15 sekund.

7. Napajalni kabel vkljucite v stensko vticnico.

8.  Znova vkljucite napajalni kabel v bok tiskalnika pod vratci za dostop do kartus.

9. (e se tiskalnik ne vklopi samodejno, pritisnite gumb Vklop, da znova vklopite tiskalnik.

10. Znova poskusite uporabiti tiskalnik.
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Odpravljanje tezav s kakovostjo tiskanja

Navodila po korakih za odpravljanje vecine tezav s kakovostijo tiskanja Odpravite tezave s kakovostjo tiskanja v spletu.

Preberite sploSna navodila v pomoci za odpravljanje tezav s kakovostjo tiskanja

'L% OPOMBA: Tezave s kakovostjo tiskanja preprecite tako, da tiskalnik vedno izklopite z gumbom On (Vklop)
in pocakate, da lutka gumba On (Vklop) neha svetiti in Sele nato izvlecete kabel ali prekinete napajanje. Tako
bo tiskalnik lahko pomaknil kartuse v pokon¢ni polozaj, v katerem so zasc€itene pred izsusitvijo.

Izboljsanje kakovosti tiskanja

82

1.

2.

Preverite, ali uporabljate originalne HP-jeve kartuse s ¢rnilom.

V programski opremi tiskalnika preverite, ali ste izbrali ustrezne vrste papirja na spustnem seznamu
Media (Mediji) in kakovost tiskanja na spustnem seznamu Quality Settings (Nastavitve kakovosti).

eV programska oprema za tiskalnik kliknite Print & Scan (Natisni in opti¢no preberi) in nato Set
Preferences (Doloéi nastavitve), da odprete nastavitve tiskanja.

Preverite ocenjeno raven ¢rnila, da ugotovite, ali kateri od kartus zmanjkuje ¢rnila. Za vec informacij
glejte Preverjanje ocenjene ravni ¢rnila na strani 51. Ce kartusi s ¢rnilom zmanjkuje €rnila, jo zamenjajte.

Preverite vrsto papirja.

Za najboljso kakovost tiskanja uporabite HP-jev papir visoke kakovosti ali papir, ki ustreza standardu
ColorLok®. Za vet informacij glejte Osnove papirja na strani 7.

Vedno preverite, ali je papir, na katerega tiskate, raven. Pri tiskanju slik boste najboljSe rezultate
dosegli s papirjem HP Advanced Photo.

Poseben papir hranite v originalni embalazi v plasti¢ni vrecki, ki jo je mogoce znova zapreti, na ravni
povrsini in na hladnem suhem mestu. Ko nameravate tiskati, vzemite iz embalaze samo toliko papirja,
kot ga nameravate takoj porabiti. Ko koncate tiskanje, neporabljeni foto papir takoj pospravite nazaj v
plasti¢no vrecko. Tako se ne bo zvijal.

Poravnajte kartuse.

Poravnava kartus v moznosti programska oprema za tiskalnik

[:?’”f OPOMBA: Poravnava kartus$ zagotavlja visoko kakovost tiskanja. Naprava HP All-in-One vas pozove,

da kartuse poravnate vsaki¢, ko namestite novo tiskalno kartuo. Ce odstranite in vstavite isto kartuso s
¢rnilom, vas ve¢namenska naprava HP ne bo pozvala, da poravnate kartuse s ¢rnilom. HP-jeva
vetnamenska naprava si zapomni poravnalne vrednosti za kartuSo s ¢rnilom, zato kartus ni treba
ponovno poravnati.

a. Vpladenj za papir nalozite Se neuporabljen navaden bel papir velikosti Letter ali A4.

b. Glede na operacijski sistem izberite eno od naslednjih moznosti, da odprete programska oprema
za tiskalnik:

Poglavje 8 ReSevanje tezav SLww


http://www.hp.com/embed/sfs/doc?client=IWS-eLP&lc=sl&cc=si&ProductNameOID=7538684&TapasOnline=TSHOOT_PRINT_QUALITY

SLww

f.

e  Windows 8.1: V spodnjem levem kotu zacetnega zaslona kliknite puscico navzdol, nato pa
izberite ime tiskalnika,

e  Windows 8: Na zacetnem zaslonu z desno tipko miske kliknite prazno obmogje, v vrstici s
programi kliknite Vsi programi, nato pa izberite ime tiskalnika

e  Windows 7, Windows Vista in Windows XP: Na namizju racunalnika kliknite Start, izberite
Vsi programi, kliknite HP, kliknite mapo tiskalnika in izberite ikono zimenom tiskalnika.

V programska oprema za tiskalnik kliknite Print & Scan (Natisni in opti¢no preberi) in nato
Maintain Your Printer (VzdrZevanje tiskalnika), da odprete orodjarno.

V Printer Toolbox (Orodjarna tiskalnika) kliknite Align Ink Cartridges (Poravnava tiskalnih
kartus) na zavihku Device Services (Storitve naprave). Tiskalnik natisne list za poravnavo.

Nalozite list za poravnavo kartus z natisnjeno stranjo navzdol v desni kot stekla opti¢nega
bralnika.

Sledite navodilom na zaslonu tiskalnika za poravnavo kartus. List za poravnavo kartuse reciklirajte

ali ga zavrzite.

Poravnava kartus z zaslona tiskalnika

a.
b.

C.

V vhodni pladenj nalozite $e neuporabljen navaden bel papir velikosti Letter ali A4.
Na nadzorni plos¢i tiskalnika se dotaknite Setup (Nastavitev) .

Dotaknite se Align Printhead (Poravnaj tiskalno glavo), nato pa upostevajte navodila na zaslonu.

Ce je v kartugah $e dovolj ¢rnila, natisnite diagnosti¢no stran.

Tiskanje preskusne strani iz orodja programska oprema za tiskalnik

b.

V pladenj za papir nalozite Se neuporabljen navaden bel papir velikosti Letter ali A4.

Glede na operacijski sistem izberite eno od naslednjih moznosti, da odprete programska oprema
za tiskalnik:

e  Windows 8.1: V spodnjem levem kotu zacetnega zaslona kliknite pus¢ico navzdol, nato pa
izberite ime tiskalnika,

e  Windows 8: Na zacetnem zaslonu z desno tipko miske kliknite prazno obmogje, v vrstici s
programi kliknite Usi programi, nato pa izberite ime tiskalnika

e  Windows 7, Windows Vista in Windows XP: Na namizju racunalnika kliknite Start, izberite
Vsi programi, kliknite HP, kliknite mapo tiskalnika in izberite ikono zimenom tiskalnika.

Tezave s tiskanjem
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¢. Vprogramska oprema za tiskalnik kliknite Print & Scan (Natisni in opti¢no preberi) in nato
Maintain Your Printer (Vzdrzevanje tiskalnika), da odprete orodjarno.

d. Kliknite Print Diagnostic Information (Tiskanje diagnosti¢nih informacij) na zavihku Device
Reports (Poro¢ila naprave) in natisnite diagnostitno stran. Na diagnosti¢ni strani si oglejte
modra, $krlatna, rumena in ¢rna polja. Ce so v barvnih in érnih poljih vidne proge ali neobarvani
deli, samodejno oistite kartuse.

Tiskanje preskusne strani z zaslona tiskalnika

a. Vpladenj za papir nalozite Se neuporabljen navaden bel papir velikosti Letter ali A4.
b. Nanadzorniplos¢i tiskalnika se dotaknite Setup (Nastavitev) .

¢. Dotaknite se Print Quality Report (Porocilo o kakovosti tiskanja).

7. (e diagnostitna stran kaze proge ali neobarvane dele v barvnih ali ¢rnih poljih, samodejno o¢istite
kartuse s ¢rnilom.

Ciscenje kartus iz orodja programska oprema za tiskalnik
a. Vpladenj za papir nalozite Se neuporabljen navaden bel papir velikosti Letter ali A4.

b. Glede na operacijski sistem izberite eno od naslednjih moznosti, da odprete programska oprema
za tiskalnik:

e  Windows 8.1: V spodnjem levem kotu zacetnega zaslona kliknite puscico navzdol, nato pa
izberite ime tiskalnika,

e  Windows 8: Na zacetnem zaslonu z desno tipko miske kliknite prazno obmocje, v vrstici s
programi kliknite Vsi programi, nato pa izberite ime tiskalnika

e  Windows 7, Windows Vista in Windows XP: Na namizju racunalnika kliknite Start, izberite
Vsi programi, kliknite HP, kliknite mapo tiskalnika in izberite ikono zimenom tiskalnika.

¢. Vprogramska oprema za tiskalnik kliknite Print & Scan (Natisni in opti¢no preberi) in nato
Maintain Your Printer (Vzdrzevanje tiskalnika), da odprete orodjarno.

d. Kliknite Clean Ink Cartridges (CiS¢enje kartus s érnilom) na zavihku Device Services (Storitve
naprave). Upostevajte navodila na zaslonu.

Ciscenje kartus z zaslona tiskalnika

a. Vvhodni pladenj nalozite Se neuporabljen navaden bel papir velikosti Letter ali A4.

b. Nanadzorni plosc¢i tiskalnika se dotaknite Setup (Nastavitev) .

¢. Dotaknite se Clean Printhead (Oc¢isti kartuse), nato pa upostevajte navodila na zaslonu.

Ce s ti¢enjem tiskalne glave niste reili tezave, se obrnite na HP-jevo podporo. Obis¢ite www.hp.com/
support . Na spletnem mestu boste nasli informacije in pripomocke, s katerimi lahko popravite mnogo
pogostih tezav s tiskalnikom. Ce ste pozvani, izberite svojo drzavo/regijo in nato kliknite Vsi HP-jevi
stiki, kjer dobite informacije o klicanju tehni¢ne podpore.

Izbolj$anje kakovosti tiskanja (0S X)
1. Preverite, ali uporabljate originalne HP-jeve kartuse.

2. Vpogovornem oknu Print (Natisni) preverite, ali ste izbrali ustrezno vrsto in kakovost papirja.
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3. Preverite ocenjeno raven ¢rnila, da ugotovite, ali kateri od kartus zmanjkuje ¢rnila.
Ce so tiskalne kartuse skoraj prazne, jih zamenjajte.
4. Preverite vrsto papirja.

Za najboljSo kakovost tiskanja uporabite HP-jev papir visoke kakovosti ali papir, ki ustreza standardu
ColorLok®. Ce zelite vet informacij, glejte Osnove papirja na strani 7.

Vedno preverite, ali je papir, na katerega tiskate, raven. Pri tiskanju slik boste najboljSe rezultate
dosegli s papirjem HP Advanced Photo.

Poseben papir hranite v originalni embalazi v plasti¢ni vrecki, ki jo je mogoce znova zapreti, na ravni
povrsSini in na hladnem suhem mestu. Ko nameravate tiskati, vzemite iz embalaze samo toliko papirja,
kot ga nameravate takoj porabiti. Ko koncate tiskanje, neporabljeni foto papir takoj pospravite nazaj v
plasti¢no vrecko. Tako se ne bo zvijal.

5. Poravnajte tiskalni kartusi.

Poravnava tiskalnih kartus iz programske opreme
a. Vpladenj za papir nalozite navaden bel papir velikosti Letter ali A4.

b. Odprite HP Utility (Pripomocek za HP).

299,

& opomBA: HP Utility (Pripomocek za HP) je v mapi Hewlett-Packard v mapi Applications
(Aplikacije) na zgornji ravni trdega diska.

¢. Naseznamu naprav na levi strani okna izberite HP ENVY 5540 series.
d. Kliknite Align (Poravnaj).
e.  Kliknite Align (Poravnaj) in sledite navodilom na zaslonu.

f.  Kliknite All Settings (Vse nastavitve), da se vrnete v podokno Information and Support
(Informacije in podpora).

6. Natisnite preskusno stran.

Tiskanje preskusne strani
a. Vpladenjza papir nalozite navaden bel papir velikosti Letter ali A4.

b. Odprite HP Utility (Pripomocek za HP).

5 0POMBA: HP Utility (Pripomotek za HP) je v mapi Hewlett-Packard v mapi Applications
(Aplikacije) na zgornji ravni trdega diska.

¢. Naseznamu naprav na levi strani okna izberite HP ENVY 5540 series.
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d. Kliknite Test Page (Preskusna stran).
e. Kliknite Print Test Page (Natisni preskusno stran) in sledite navodilom na zaslonu.

Preverite, ali je besedilo na preskusni strani natisnjeno z nazob¢animi linijami oz. se v besedilu
pojavljajo proge in barvna polja. Ce vidite nazobcane linije ali proge oz. na nekaterih poljih ni ¢rnila,
samodejno ocistite kartuse.

preskusna stran vsebuje proge ali so na njej ¢rna polja 0z. manjka besedilo, opravite samodejno

7. C
CiScenje tiskalnih kartus.

e
is

vew w

Samodejno cCiscenje tiskalne glave
a. Vpladenj za papir nalozite navaden bel papir velikosti Letter ali A4.

b. Odprite HP Utility (Pripomocek za HP).

[ 0POMBA: HP Utility (Pripomotek za HP) je v mapi Hewlett-Packard v mapi Applications
(Aplikacije) na zgornji ravni trdega diska.

¢. Naseznamu naprav na levi strani okna izberite HP ENVY 5540 series.
d. Kliknite Clean Printheads (Cis¢enje tiskalnih glav).

e. Kliknite Clean (O¢isti) in sledite navodilom na zaslonu.

A POZOR: Tiskalno glavo ocistite samo, Ce je to res potrebno. Pri ¢iS¢enju, ki ni potrebno, se porabi
¢rnilo in skraj$a zivljenjska doba tiskalne glave.

[’_%f’ OPOMBA: Ce je kakovost tiskanja po tem, ko ste tiskalno glavo o¢istili, e vedno slaba, poskusite
tiskalnik poravnati. Ce se tezave s kakovostjo tiskanja nadaljujejo tudi po poravnavi in ¢i$éenju, se
obrnite na HP-jevo podporo.

f.  Kliknite All Settings (Vse nastavitve), da se vrnete v podokno Information and Support
(Informacije in podpora).

Odpravljanje razmazanega ¢rnila na natisih

Ce so na izpisih packe ¢rnila, za naslednje opravilo tiskanja na zaslonu tiskalnika izberite funkcijo Clean Ink
Smear (Cis¢enje madeza). Proces poteka ve¢ minut. NaloZiti morate navaden papir polne velikosti, ki se bo
med c¢iScenjem premikal v vse smeri. Pri tem so mehanski zvoki popolnoma obicajni.

1.  Vvhodni pladenj nalozite Se neuporabljen navaden bel papir velikosti Letter ali A4.
2. Nanadzorni plos¢i tiskalnika se dotaknite Setup (Nastavitev) .

3. Dotaknite se Clean Page Smears (Ocisti madeze na strani), nato pa upostevajte navodila na zaslonu.

[%/'/r} OPOMBA: To lahko naredite tudi s programsko opremo tiskalnika HP ali z vgrajenim spletnim streznikom
(EWS). Za dostopanje do programske opreme ali vdelanega spletnega streznika glejte Odprite programsko
opremo tiskalnika HP .(Windows) na strani 15 ali Odpiranje vdelanega spletnega streznika na strani 68.
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Tezave s kopiranjem

Odpravljanje tezav s kopiranjem Uporabite HP-jevega spletnega ¢arovnika za odpravljanje tezav.

Ce tiskalnik ne ustvari kopije ali ¢e so natisi slabe kakovosti, pridobite navodila po korakih.

[%’ OPOMBA: HP-jevispletni ¢arovniki za odpravljanje tezav morda niso na voljo v vseh jezikih.

Namigi za uspesno kopiranje in opti¢no branje na strani 49
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Tezave z opticnim branjem

HP Print and Scan Doctor HP Print and Scan Doctor je pripomocek, ki bo poskusil diagnosticirati tezavo in jo samodejno
odpraviti.

ReSevanije tezav pri opticnem | Uporabite HP-jevega spletnega ¢arovnika za odpravljanje tezav.
branju

Ce opti¢no branje ni mogoce ali ¢e so opti¢no prebrani dokumenti slabe kakovosti, pridobite navodila
po korakih.

[%]’$> OPOMBA: HP Print and Scan Doctor in HP-jevi spletni ¢arovniki za odpravljanje tezav morda niso na voljo v
vseh jezikih.

Namigi za uspeSno kopiranje in opti¢no branje na strani 49
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Tezave z omrezjem in povezavo

Kaj Zelite storiti?

Odpravljanje tezav z brezzicno povezavo

Izberite eno od naslednjih moznosti za odpravljanje tezav.

HP Print and Scan Doctor HP Print and Scan Doctor je pripomocek, ki bo poskusil diagnosticirati tezavo in jo samodejno
odpraviti.

Uporaba HP-jevega spletnega | e Odpravite tezave z brezzicno povezavo ne glede na to, ali tiskalnik ni bil nikoli povezan ali pa je

¢arovnika za odpravljanje bil povezan in ve¢ ne deluje.

tezav

e  (QOdpravite tezave s pozarnim zidom ali protivirusno programsko opremo, ¢e sumite, da
racunalniku preprecuje, da bi se povezal s tiskalnikom.

[%f OPOMBA: HP Print and Scan Doctor in HP-jevi spletni ¢arovniki za odpravljanje tezav morda niso na voljo v
vseh jezikih.

Preberite splosna navodila v pomoci za odpravljanje tezav z brezziéno povezavo

Preverite omrezno konfiguracijo ali natisnite porocilo o preizkusu brezzitnega omrezja, da boste lazje
diagnosticirali tezave z omrezjem.

1. Nazacetnem zaslonu se dotaknite ({1} (Wireless (Brezzitno)), nato pa {(} (Settings (Nastavitve)).

2. Dotaknite se Print Reports (Natisni porocila), nato pa se dotaknite Display Network Configuration
(Prikazi omrezno konfiguracijo) ali Print Wireless Test Report (Natisni porocilo preskusa brezzi¢ne
povezave).

Iskanje omreznih nastavitev za brezzicno povezavo

Izberite eno od naslednjih moznosti za odpravljanje tezav.

HP Print and Scan Doctor HP Print and Scan Doctor je pripomocek, ki vam lahko sporot¢i omrezno ime (SSID) in
geslo (omrezni kljuc).

Uporaba HP-jevega spletnega ¢arovnika za Naucite se, kako lahko pois¢ete omrezno ime (SSID) in geslo brezzi¢ne povezave.
odpravljanje tezav

[%f OPOMBA: HP Print and Scan Doctor in HP-jevi spletni ¢arovniki za odpravljanje tezav morda niso na voljo v
vseh jezikih.

Odpravljanje tezav s povezavo Wi-Fi Direct

Uporaba HP-jevega spletnega ¢arovnika za Odpravite tezavo s povezavo Wi-Fi Direct ali se naucite, kako konfigurirati Wi-Fi
odpravljanje tezav Direct.

[%f OPOMBA: HP-jevi spletni ¢arovniki za odpravljanje tezav morda niso na voljo v vseh jezikih.
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Preberite splo$na navodila v pomoci za odpravljanje tezav s povezavo Wi-Fi Direct

1.

Na tiskalniku preverite, ali je Wi-Fi Direct vklopljen:
a.  Na nadzorni plos¢i tiskalnika se dotaknite @ (Wi-Fi Direct).

b. Ceje Status (Stanje) nastavljeno na Off (Izklopljeno), se dotaknite {(} (Wi-Fi Direct Settings
(Nastavitve za Wi-Fi Direct)) in vklopite Wi-Fi Direct.

V racunalniku ali mobilni napravi z brezZi¢no povezavo vklopite brezzi¢no povezavo ter poiscite ime Wi-
Fi Direct in vzpostavite povezavo z njim.

0b prikazu poziva vnesite geslo za Wi-Fi Direct.

Ce uporabljate mobilno napravo, zagotovite, da ste namestili ustrezen program za tiskanje. Ce Zelite
vec informacij o tiskanju na mobilnih napravah, obis¢ite spletno mesto www.hp.com/global/us/en/
eprint/mobile_printing_apps.html.

Pretvarjanje povezave USB v brezzicno

Izberite eno od naslednjih moznosti za odpravljanje tezav.

HP Print and Scan Doctor HP Print and Scan Doctor je pripomocek, ki bo poskusil diagnosticirati tezavo in jo

samodejno odpraviti.

Uporaba HP-jevega spletnega ¢arovnika za Spremenite povezavo USB v brezzi¢no povezavo ali povezavo Wi-Fi Direct.

odpravljanje tezav

9

[ 0POMBA: HP Print and Scan Doctor in HP-jevi spletni ¢arovniki za odpravljanje tezav morda niso na voljo v

vseh jezikih.

Spreminjanje vrste povezave na strani 61
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Tezave s strojno opremo tiskalnika

<7 NASVET: Ce Zelite diagnosticirati in samodejno odpraviti tezave s tiskanjem, opti¢nim branjem in
kopiranjem, zaZenite program HP Print and Scan Doctor. Program je na voljo samo v nekaterih jezikih.

Rocna sprostitev samodejnega podaljSka izhodnega pladnja

Ce se samodejni podaljéek izhodnega planja ne namesti samodejno, ga lahko sprostite ro¢no.

1.  Izhodni pladenj odstranite iz tiskalnika.

2. Nadnuizhodnega pladnja premaknite zapah izhodnega pladnja v odklenjen poloZaj, nato pa potisnite
vzvod za sprostitev, da sprostite podaljSek pladnja.

3. Izhodni pladenj vstavite nazaj v tiskalnik, pri tem pa pustite podaljSek pladnja v spros¢enem polozaju.

Tiskalnik se nepri¢akovano izklopi
e  Preverite napajanje in prikljucke.

e  Napajalni kabel tiskalnika mora biti €vrsto pritrjen v delujoco vticnico.

Tiskalne glave ni mogoce poravnati

e (e postopek poravnave ne uspe, preverite, ali ste v vhodni pladenj nalozili neuporabljen navaden bel
papir. Ce imate ob poravnavi kartus s ¢rnilom v vhodnem pladnju nalozen barvni papir, poravnava ne bo
uspela.

e (e postopek poravnave vetkrat zapored ne uspe, je tiskalno glavo morda treba o¢istiti ali pa tezavo
morda povzroca okvarjen senzor.

e C(es tis¢enjem tiskalne glave niste resili tezave, se obrnite na HP-jevo podporo. Obis¢ite www.hp.com/
support . Na spletnem mestu boste nasli informacije in pripomocke, s katerimi lahko popravite mnogo
pogostih tezav s tiskalnikom. Ce ste pozvani, izberite svojo drzavo/regijo in nato kliknite Vsi HP-jevi
stiki, kjer dobite informacije o klicanju tehni¢ne podpore.
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Odpravite napako tiskalnika.
A Izklopite in vklopite tiskalnik. Ce to ne odpravi tezave, stopite v stik s HP.

Ce Zelite ve¢ informacij o stiku s HP-jevo podporo, glejte HP-jeva podpora na strani 93.
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HP-jeva podpora

Za najnovejSe posodobitve izdelka in informacije o podpori pojdite na spletno mesto za podporo HP ENVY
5540 series na naslovu www.hp.com/support. HP-jeva spletna podpora nudi razlicne moznosti za pomoc pri
vasem tiskalniku:

Gonilniki in prenosi: Prenesite gonilnike in posodobitve za programsko opremo ter priro¢nike in dokumentacijo
izdelka, priloZzeno v Skatli s tiskalnikom.
HP-jevi forumi za podporo: Na HP-jevih forumih za podporo lahko poiScete odgovore na pogosta vprasanja in
tezave. Ogledate si lahko vprasanja, ki so jih zastavile druge HP-jeve stranke, ali pa se prijavite in objavite svoja
vprasanja in komentarje.
1 Odpravljanje tezav: S pomocjo HP-jevih spletnih orodij zaznajte svoj tiskalnik in poiscite priporocene resitve.
Stik s HP-jem

Ce pri re$evaniju tezave potrebujete pomot predstavnika HP-jeve sluzbe za tehni¢no podporo, pojdite na
spletno mesto za stik s podporo. Za stranke, ki uveljavljajo garancijo, so na voljo naslednje moznosti za stik
(strankam brez garancije bo podpora HP-jevega predstavnika lahko zaracunana):

‘ Spletni klepet s predstavnikom HP-jeve sluzbe za podporo.

& Klic HP-jevega predstavnika sluzbe za podporo.

Ko poklicete HP-jevo sluzbo za podporo, imejte pri roki naslednje podatke:

e Imeizdelka (navedeno na tiskalniku, na primer HP ENVY 5540)

e  Stevilka izdelka (pod vrati za dostop do kartus)

HP Ink

Cartridge

e  Serijsko Stevilko (najdete jo na zadniji ali spodnji strani tiskalnika)

Registracija tiskalnika

Vzemite si nekaj minut za registracijo in si tako zagotovite hitrejSe storitve, u€inkovitejSo podporo in
opozorila o podpori izdelka. Ce tiskalnika niste registrirali med namescanjem programske opreme, lahko to
storite zdaj na naslovu http://www.register.hp.com.
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Dodatne moznosti garancije
Za dodatno ceno so na voljo razsirjene storitve za napravo HP ENVY 5540 series. Pojdite na www.hp.com/

support , izberite svojo drzavo/regijo in jezik, nato pa preglejte moznosti za podaljSanje garancije, ki so na
voljo za vas tiskalnik.
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A Tehnicni podatki

To poglavje vsebuje tehni¢ne podatke in mednarodne upravne informacije za napravo HP ENVY 5540 series.
Dodatne specifikacije si oglejte v natisnjeni dokumentaciji, ki je prilozena napravi HP ENVY 5540 series.
To poglavje vsebuje naslednje teme:

° Obvestila podijetja Hewlett-Packard

e  Tehnicni podatki

° Okoljevarstveni program za nadzor izdelka

° Upravne informacije
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Obvestila podjetja Hewlett-Packard

Informacije v tem dokumentu se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila.

Vse pravice pridrzane. Prepovedano je razmnozevanije, prirejanje ali prevajanje brez predhodnega pisnega
dovoljenja podjetja Hewlett-Packard, razen ¢e to dovoljujejo zakoni o avtorskih pravicah. Edine garancije za
HP-jeve izdelke in storitve so opisane v posebnih garancijskih izjavah, ki so dodane izdelkom in storitvam.
Vsebine si ne razlagajte kot dodatno garancijo. HP ne odgovarija za tehnicne ali zaloZniSke napake ali
izpuSceno vsebino.

© 2015 Hewlett-Packard Development Company, L.P.

Microsoft®, Windows ©, Windows® XP, Windows Vista®, Windows® 7, Windows® 8 in Windows® 8.1so blagovne
znamke druzbe Microsoft Corporation, registrirane v ZDA.
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Tehnicni podatki

Tarazdelek vsebuje tehni¢ne podatke za napravo HP ENVY 5540 series. Vet tehni¢nih podatkov o izdelku
najdete na listu s podatki o izdelku na spletnem mestu www.hp.com/support .

° Sistemske zahteve

° Tehnicni podatki o okolju

° Tehnicni podatki o tiskanju

° Tehnicni podatki opticnega branja

° Tehnic¢ni podatki kopiranja

° Izkoristek kartus

° Locljivost tiskanja

° Informacije o zvoku

Sistemske zahteve
Sistemske zahteve in zahteve programske opreme so v datoteki Readme (Berime).

Ce Zelite informacije o prihodnjih izdajah operacijskih sistemov in podpori, obié¢ite HP-jevo spletno stran za
podporo na naslovu www.hp.com/support .

Tehnicni podatki o okolju
e  Priporotena obratovalna temperatura okolja: od 15 do 32 °C (od 59 do 90 °F).
e  Dovoljena obratovalna temperatura okolja: od 5 do 40 °C (od 41 do 104 °F).
e  Vlaznost: od 20 do 80 % relativne vlaznosti, brez kondenza (priporo¢ljivo); najvisje rosisce pri 25 °C.
e  Razpon temperature, ko naprava ne deluje (ko je skladis¢ena): od —40 do 60 °C (od —40 do 140 °F).

e  Vprimeru prisotnosti mo¢nih elektromagnetnih polj je lahko delovanje naprave HP ENVY 5540 series
deloma moteno.

e (e zelite prepreciti motnje, ki lahko nastanejo zaradi potencialno mo¢nih elektromagnetnih polj, HP
priporoca uporabo kabla USB, katerega dolZina je krajsa ali enaka 3 metrom(10 cevljem).

Tehnicni podatki o tiskanju
e  Hitrost tiskanja je odvisna od zahtevnosti dokumenta.
e  Nacin: termicni brizgalni tiskalnik z dovajanjem po potrebi

° Jezik: PCL3 GUI

Tehnicni podatki opticnega branja
e  Optitna locljivost: do 1200 dpi

e  Locljivost strojne opreme: do 1200 x 1200 dpi
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e |zboljSana locljivost: do 1200 x 1200 dpi

e  Bitna globina: 24-bitna barva, 8-bitna sivina (256 nivojev sivin)

e Najvecja velikost opticnega branja iz steklene plosce: 21,6 x 29,7 cm(8,5 x 11,7 palca)
e  Podprte vrste datotek: BMP, JPEG, PNG, TIFF, PDF

° Razli¢ica Twain: 1.9

Tehnicni podatki kopiranja
e  (Obdelava digitalne slike
e  Najvecje Stevilo kopij je odvisno od modela.

e  Hitrost kopiranja je odvisna od zahtevnosti dokumenta in modela.

Izkoristek kartus

Ce zelite ve¢ informacij o ocenjenih izkoristkih kartus, obié¢ite stran www.hp.com/go/learnaboutsupplies.

Locljivost tiskanja

Za seznam podprtih locljivosti tiskanja pojdite na spletno mesto za podporo HP ENVY 5540 series na naslovu
www.hp.com/support.

Ce zelite ve¢ informacij o tiskanju z najve¢jim $tevilom pik na palec, glejte Tiskanje z najve¢ dpi na strani 28.

Informacije o zvoku

Ce imate dostop do interneta, lahko na HP-jevem spletnem mestu dostopate do informacij o zvoku.
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Okoljevarstveni program za nadzor izdelka

Podjetje Hewlett-Packard je zavezano izdelavi kakovostnih, okolju prijaznih izdelkov. Tiskalnik je zasnovan
tako, da ga je mogoce reciklirati. Uporabljeno je bilo najmanjSe mozno Stevilo materialov, ki kljub temu
zagotavljajo ustrezno delovanje in zanesljivost. Sestavni deli iz razli¢nih materialov so zasnovani tako, da jih
je mogoce preprosto lociti. Zaponke in druge povezave so na dostopnih mestih in jih je mogoce odstraniti z
obicajnim orodjem. Pomembni deli so zasnovani tako, da omogocajo ucinkovito razstavljanje in popravilo.

Za dodatne informacije obiscite HP-jevo spletno stran Commitment to the Environment (Predanost okolju) na
naslovu

www.hp.com/hpinfo/globalcitizenship/environment/index.html.

To poglavje vsebuje naslednje teme:
e  Ekoloski nasveti

e  Uporaba papirja

e  Plastika

° Podatki o varnosti materiala

° Program recikliranja potrebsc¢in za brizgalne tiskalnike HP

° Poraba energije

° Odlaganje odpadne opreme za uporabnike

° Kemicne snovi

° Odlaganije baterij na Tajvanu

° Obvestilo 0 akumulatorju za Brazilijo

° Obvestilo o perkloratu za Kalifornijo

e  EPEAT

e  Tabela nevarnih snovi/elementov in njihova vsebina (Kitajska)

e  Omejitve za nevarne snovi (Ukrajina)

° Omejitve nevarnih snovi (Indija)

° Kitajska energijska nalepka za tiskalnik, faks in kopirni stroj

Ekoloski nasveti

HP se zavzema za pomoc strankam pri zmanjSevanju onesnazevanja okolja. Za ve¢ informacij o HP-jevih
okoljevarstvenih pobudah obiscite spletno mesto HP-jevih okoljevarstvenih programov in pobud.

www.hp.com/hpinfo/globalcitizenship/environment/

Uporaba papirja
Taizdelek je primeren za uporabo recikliranega papirja, ki ustreza DIN 19309 in EN 12281:2002.
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Plastika

Nad 25 gramov tezki plasticni deli so oznaceni v skladu z mednarodnimi standardi, ki izboljSujejo moznost
identifikacije plasti¢nih mas po poteku Zivljenjske dobe izdelka v reciklazne namene.

Podatki o varnosti materiala
Podatki o varnosti materiala (PVM) so vam na voljo na HP-jevi spletni strani na naslovu:

www.hp.com/go/msds

Program recikliranja potrebscin za brizgalne tiskalnike HP

HP je zavezan varovanju okolja. HP-jev program reciklaze potrebscin za brizgalne tiskalnike je na voljo v
stevilnih drzavah/regijah in vam omogoca brezplacno reciklazo rabljenih tiskalnih kartus in kartus s ¢rnilom.
Ce Zelite vet informacij, obis¢ite:

www.hp.com/hpinfo/globalcitizenship/environment/recycle/

Poraba energije

Potrdilo za opremo za tiskanje in slikovno obdelavo Hewlett-Packard, ki je oznac¢ena z logotipom ENERGY
STAR®, je dodeljeno na podlagi ameriSke agencije za varovanje okolja. Izdelki za slikovno obdelavo, ki jim je
dodeljeno potrdilo ENERGY STAR, imajo naslednjo oznako:

e

ST

Dodatne informacije o izdelkih za slikovno obdelavo, ki jim je dodeljeno potrdilo ENERGY STAR, pois¢ite na
spletnem naslovu: www.hp.com/go/energystar

Odlaganje odpadne opreme za uporabnike

Ta simbol pomeni, da izdelka ne smete odloZiti med druge gospodinjske odpadke. Namesto
tega poskrbite za varnost ¢lovekovega zdravja in okolja tako, da izrabljeno opremo predate
na oznaceni zbirni tocki za recikliranje odpadne elektri¢ne in elektronske opreme. Za ve¢
informacij se obrnite na center za zbiranje gospodinjskih odpadkov ali obiscite
http://www.hp.com/recycle.

Kemicne snovi

HP svojim strankam zagotavlja informacije o kemi¢nih snoveh v svojih izdelkih v skladu z zakonskimi
zahtevami, kot je npr. REACH (Uredba Evropskega parlamenta in Sveta 1907/2006/ES o registraciji, evalvaciji,
avtorizaciji in omejevanju kemikalij). Porocilo o kemicnih snoveh za ta izdelek pois¢ite na naslovu:
www.hp.com/go/reach.
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Odlaganje baterij na Tajvanu

2 T i [ ML

Obvestilo o akumulatorju za Brazilijo

A bateria deste equipamento ndo foi projetada para ser removida pelo cliente.

Obvestilo o perkloratu za Kalifornijo

California Perchlorate Material Notice

Perchlorate material - special handling may apply. See:
http://www.dtsc.ca.gov/hazardouswaste/perchlorate/

This product’s real-time clock battery or coin cell battery may contain perchlorate and
may require special handling when recycled or disposed of in Califoria.

EPEAT

EPEAT

Most HP products are designed to meet EPEAT. EPEAT is a comprehensive
environmental rating that helps identify greener electronics equipment. For more
information on EPEAT go to www._epeat.net. For information on HP's EPEAT
registered products go to
www.hp.com/hpinfofglobalcitizenshipfenvironment/pdf/epeat_printers. pdf.
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Tabela nevarnih snovi/elementov in njihova vsebina (Kitajska)

FRAFENAERENERRSR
RBPE (RFREFRSREVERNE)
PBI DT R
BHER 7] ® 7] S 0T EAGRE BA_%N
{Pb) (Hg) (cd) (Crivi) (PBB) {(PBDE)

EEIE 0 0 0 0 0 0
| 0 0 0 0 0 0
|EnR R iR X 0 0 0 0 0
B X 0 0 0 0 0
EEd-] X 0 0 0 0 0

7 0 0 0 0 0 0
FEET] X 0 0 0 0 0
[EEI X X 0 0 0 0
EETEE X 0 0 0 0 0
it X 0 0 0 0 0

0 0 0 0 0 0

BN % 0 0 0 0 0
TEMMAES)T 11364 ORERY,
0: REEAENAEESAMATEAAEPRSRDTEGE/T 26572 AENMBERLLT,
¥ BRENENEELEEBAAR—DESEHGHNZRELNGE/T 26572 AEAMREER,
HERPHEASERT X" OBFNTSERE RoHS ILE.
i FREARANSEFARAFFEERICNIRNARERE.

Omejitve za nevarne snovi (Ukrajina)

TexHidHMM pernameHT wWono oOMmerKeHHS BUKOPUCTAOHHSA
HebBeineuyHux peuoeuH (YkpaiHa)

O6napgHanke Bignosinae Bumoram TEXHIMHOTO PEIMAaMEHTY WOAO OOMEKEHHS BHKOPMCTOHHS
[esKix HeDRINEUHHX PEYOBMH B EEKTPMUHOMY T eNeKTPOHHOMY OONamHaHHI,
3aTBepmxeHoro nocraHoeoio Kabikery Minictpie Ykpainm eig 3 rpyaxs 2008 Ne 1057

Omejitve nevarnih snovi (Indija)

Restriction of hazardous substances (India)

This preduct complies with the "India E-waste (Management and Handling) Rule 201" and
prohibits use of lead, mercury, hesavalent chromiom, polybrominated biphenyl: or
pehybreminated diphenyl ethers in concentrations exceeding 0.1 weight % and 0.01 weight
% for cadmium, sxcept for the exemptions set in Scheduls 2 of the Ruls.
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Kitajska energijska nalepka za tiskalnik, faks in kopirni stroj

SENHL, ITENNHNERHEERNFE R
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Upravne informacije

Tiskalnik izpolnjuje zahteve o izdelkih upravnih uradov v vasi drzavi/regiji.

Ta razdelek vsebuje naslednje teme:

Upravna identifikacijska Stevilka modela

Izjava FCC

Obvestilo za uporabnike v Koreji

Izjava o skladnosti z VCCI (razred B) za uporabnike na Japonskem

Obvestilo o napajalnem kablu za uporabnike na Japonskem

Izjava o zvocnih emisijah za Nemcijo

Glosar za shranjevanje zunanjih naprav za Nemcijo

Izjava o skladnosti

Upravno obvestilo za Evropsko unijo

Uredba 1275/2008 Komisije Evropskih skupnosti

Upravne informacije za brezzi¢ne izdelke

Upravna identifikacijska Stevilka modela

Za upravne namene je izdelku dolo¢ena upravna identifikacijska Stevilka modela. Upravna Stevilka modela za
vas izdelek je SDGOB-1511. Te Stevilke ne smete zamenjati s trznim imenom (HP ENVY 5540 All-in-One series
ipd.) ali Stevilkami izdelka (GOV47 — GOV56 ipd.).

104 Dodatek A Tehnictni podatki

SLww



I1zjava FCC

FCC statement

The United States Federal Communications Commission (in 47 CFR 15.105) has specified
that the following nofice ba brought to the attention of usars of this product.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for @ Class B digital
devica, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed ko provide reason-
able profection ogainst harmful inferference in o residential installafion. This equipment
generates, uses and can rodiate radic frequency energy and, if not installed and used in
accordance with the instruchions, may couse harmful interference to radic communications.
However, there is no guarantee that interference will not cocur in a particular installation.
If this equipment does cause harmful interferance to radic or television receplion, which can
be determined by tuming the equipment off and on, the user is encouraged to iry fo comect
the interference by one or more of the following measures:

Recrient or rebocate the receiving antenna.

Increase the separation behween the equipment and the recaiver.

Connact the equipment info an oullst on a crcuit different from that to which the

receiver is connected.

Consult the dealer or an experienced radic/TV technician for help.
For further information, contoct:

Manager of Corporate Product Regulations

Hewlett-Packard Company

3000 Hanowver Strest

Palo Alto, Co 94304

(650) 8571507
Maodifications [part 15.21)
The FCC requires the user fo be notified that any changes or medificafions mode o this
devica that are not expressly approved by HP may void the user's authority to operate the
equipment.
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operaticn is subject to the following
two conditions: (1] this device may not cavse harmful interference, and (2] this device must
accept any interference recenved, incduding interference that may couse undesired
operation.

Obvestilo za uporabnike v Koreji

B3 717l ol 7171= ?m&}{%ﬁ}lgz SRLTAESS o
= FFIEHFERT K = zig 2o s,
Oheg wam o) | J7EHT = HEAA At 2tE SHes s

Izjava o skladnosti z VCCI (razred B) za uporabnike na Japonskem

COESER. SSABMEENEETY. CoRER. RERBTHEATIZLEAMNLLT
LETA. CORENSUEAPTLEDILBERICERLTERSL ML, RIFMHES1Z
BotvoerhyUET. MRREE - TELLERYRLELT TS,

WCCI-B

Obvestilo o napajalnem kablu za uporabnike na Japonskem

BECHE, Az ALERD - FEREVTEL,
FEzhZRRI—-RZ, ORRTEEAMNEETA

SLww

Upravne informacije 105



Izjava o zvocnih emisijah za Nemcijo

Gerauschemission
LpA = 70 dB am Arbeitsplaiz im Mormalbetrieb nach DIN 454635 T. 19

Glosar za shranjevanje zunanjih naprav za Nemcijo

Das Gerét ist nicht fiir die Benutzung im unmittelbaren Gesichtsfeld am
Bildschirmarbeitsplatz vorgesehen. Um stérende Reflexionen am Bildschirmarbeitsplatz zu
vermeiden, darf dieses Produkt nicht im unmittelbaren Gesichtsfeld platziert werden.
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Izjava o skladnosti

, DECLARATION OF CONFORMITY
according to ISO/IEC 17050-1 and EN 17050-1

DoC #: SDGOB-1511
Supplier's Name: Hewlett-Packard Company
Supplier's Address: 16399 West Bernardo Drive, San Diego, CA 92127-1899, USA
declares, that the product
Product Name and Model: HP ENVY 5540 All-in-One Printer Series
HP DeskJet Ink Advantage 5575 All-in-One Printer Series
Regulatory Model Number:" SDGOB-1511
Product Options: All
Radio Module: 5DG0B-1391 (802.11 b/g/n)
Power Adapter: N/A
conforms to the following Product Specifications and Regulations:
EMC: Class B

CISPR 22:2008 / EN55022: 2010
CISPR 24:2010 / EN 55024: 2010
IEC 61000-3-2: 2005 + A1: 2008 + A2: 2009/ EN 61000-3-2: 2006 + A1:2009 + A2:2009
IEC 61000-3-3: 2008 / EN 61000-3-3: 2008
FCC CFR 47 Part 15 / ICES-003, issue 5Class B
Safety:
IEC 60950-1: 2005 + A1: 2009 / EN 60950-1: 2006 + A11: 2009 + A1: 2010 « A12: 2011
EN 62479: 2010
Telecom:
EN 300 328v1.8.1
EN 301 489-1v1.9.2
EN 301 489-17v2.2.1
IEC62311: 2007 / EN62311: 2008
Energy Use:
Regulation (EC) No.1275/2008
ENERGY STAR® Qualified Imaging Equipment Operational Mode (OM) Test Procedure
EN 50564:2011
IEC 62301:2011
RoHS:
EN50581:2012

The product herewith complies with the requirements of the Low Voltage Directive 2006/95/EC, the EMC Directive 2004/108/EC, the
R&TTE Directive 1999/5/EC, the Ecodesign Directive 2009/ 125/EC, the RoHS Directive 2011/65/EU and carries the C€ marking
accordingly.

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interferencereceived, including interference
that may cause undesired operation.

Additional Information:

1)  This product is assigned a Requlatory Model Number which stays with the regulatory aspects of the design. The Regulatory Model
Number is the main product identifier in the regulatory documentation and test reports, this number should not be confused with
the marketing name or the product numbers.

August 2014
San Diego, CA

Local contact for regulatory topics only:
EU: Hewlett-Packard GmbH, HQ-TRE, Herrenberger Strasse 140, 71034 Boeblingen, Germany
us. Hewlett-Packard, 3000 Hanover 5t., Palo Alto, CA 94304, U.S.A. 650-857-1501
www hp.eufcertificates
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Upravno obvestilo za Evropsko unijo

C€

Izdelki, ki imajo oznako CE, so v skladu z eno ali ve¢ naslednjih smernic EU: Smernica glede nizke napetosti
2006/95/EC, smernica EMC 2004/108/EC, smernica o eko zasnovi 2009/125/EC, smernica R&TTE 1999/5/EC,
smernica RoHS 2011/65/EU. Skladnost s temi smernicami je ocenjena z ustreznimi evropskimi usklajenimi
standardi. Celotno izjavo o skladnosti si lahko ogledate na spodaj navedenem spletnem mestu:
www.hp.com/qgo/certificates (i5¢ite z modelom izdelka ali njegovo upravno stevilko modela (RMN), ki jo
najdete na upravni nalepki.)

Kontaktna tocka za regulativne zadeve je:

Hewlett-Packard GmbH, Dept./MS: HQ-TRE, Herrenberger Strasse 140, 71034 Boeblingen, NEMCIJA

Izdelki z brezzicnimi funkcijami

EMF
e  Taizdelek ustreza mednarodnim smernicam (ICNIRP) za izpostavljenost radijskemu sevanju.

Ce je opremljen z napravo za prenasanje in sprejemanije radijskih valov, pri obi¢ajni uporabi razdalja 20
centimetrov zagotavlja, da raven izpostavljenosti radijskemu sevanju ustreza zahtevam EU.

Brezzic¢ne funkcije v Evropi

e Taizdelek je oblikovan za uporabo brez omejitev v vseh drzavah EU, poleg tega pa tudi na Islandiji, v
Liechtensteinu, na Norveskem in v Svici.

Uredba 1275/2008 Komisije Evropskih skupnosti

Podatke o energiji, ki jo porabi izdelek, vklju¢no s podatki o energiji, ki jo izdelek porabi v omreznem stanju
pripravljenosti, ¢e so prikljuena vsa zicna omrezna vrata in e so aktivirana vsa brezzi¢na omrezna vrata,
najdete v razdelku P14 z naslovom »Dodatne informacije« v izjavi IT ECO na spletnem mestu www.hp.com/
hpinfo/globalcitizenship/environment/productdata/itecodesktop-pc.html.

Upravne informacije za brezzicne izdelke
Tarazdelek vsebuje naslednje regulativne podatke o brezzi¢nih izdelkih:

° Izpostavljenost radiofrekvenénemu sevanju

° Obvestilo za uporabnike v Braziliji

° Obvestilo za uporabnike v Kanadi

° Obvestilo za uporabnike na Tajvanu

° Obvestilo za uporabnike v Mehiki

° Obvestilo za uporabnike na Japonskem
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Obvestilo za uporabnike v Koreji

Izpostavljenost radiofrekvencnemu sevanju

Exposure to radic frequency radiation

Cavtien The rodiated output r of this device is far below the FCC rodic
frequency exposure limits. Nmﬁm, the device shall be used in such a manner
that the potential for human contact during nermal operation is minimized. This
product and any affoched external antenna, if supported, shall be placed in such
a manner fo minimize the potential for human contact during nemal eperation. In
order to avoid the possibility of exceeding the FCC rodie frequency exposure
limits, human proximity to the antenna shall not be less than 20 em (8 inches)
during nomal operation.

Obvestilo za uporabnike v Braziliji

SLww

Aviso aos usudrios no Brasil

Este equipamento opera em cardter secunddrio, isto &, no tem direito & proteco contra
interferéncia prejudicial, mesmo de esfocbes do mesme tipo, & ndo pode causar interferén-

cia a sistemas operandc em cardter primano.

Upravne informacije 109



Obvestilo za uporabnike v Kanadi

MNotice to users in Canada/Note a l'attention des utilisateurs canadiens

Under Industry Canada regulations, this radio transmitler may only operale using an
anfenna of a type and maximum {or lesser] gain approved for the transmitter by Industry
Caonada. Te reduce pobential radie interference o other users, the antenna type and its gain
should be so chosen that the equivalent isotropically radiated power [e.irnp.) is not more
than that necessary for successful communication.

This device complies with Indusiry Canada licence-exempt RSS standard(s). Operation is
subject to the following fwe condifions: (1) this device may not cause inlerference, and (2)
this device must accept any interference, including interference that may cause undesired
operafion of the device.

WARNING! Expesure to Radie Frequency Radistion The radialed eulput power of this
device is below the Indusiry Canada rodic frequency exposure limits. Mevertheless, the
device should be used in such a manner that the potential for human contact is minimized
during nermal cperaficn.

T avoid the possibility of exceeding the Industry Canada radic frequency exposure limits,
human proximity to the anfennas should not be less than 20 cm (8 inches).

Conformément au Réglement d'lndusiie Canado, cet émetieur radicélecrique ne peul
fenctionner qu'avec une antenne d'un type et d'un gain maximum (o moindre) approuve
par Industrie Canada. Afin de réduire le brouillage radicélectrique potentiel pour d'autres
utilisateurs, le type d'anlenne ef son gain dovenl ére choisis de manidére & ce que la
puissance isclrope rayonnée équivalente p.i.re.) ne dépasse pas celle nécessaire & une
communication réussie.

Cat appareil est conforme oux normes B35 sxemples de licence d'Industie Canada. Son
fonctionnement dépend des deux condiions suivantes : (1) cel appareil ne doil pas
provoquer d'interférences nuisibles et [2) doil accepler toutes inferférences recues, y
compris des interférences pouvant provequer un fonctionnement nen souhaité de I'appareil.

AVERTISSEMENT relatif & 'expesifion aux radislréquences. la puissance de rayonnement
de cet appareil se trouve sous les limites d'exposition de rodiclréquences d'lndustrie
Canada. Méanmoins, cet appareil doit étre uliisé de telle sorfe qu'il soit mis en conlact le
moins possible avec be corps humain.

Afin d'éviter lo dépassement éventuel des limites d'exposition oux rodicfréquences
d'Industrie Canada, il est recommandé de maintenir une distance de plus de 20 em enire
les antennes et I'ulilisateur.

Obvestilo za uporabnike na Tajvanu

(EThRERES AW ERE
W=k

EHEAESSE EDREERE  FERT, 2F, TRAEAESTREaBREN
B, ONMADHEARFERI 2 HHERINE,

F+mek
EDEHERM ERTARERALSETESZER ; ERIAETERSS M1
HER tuEEmTASSSERER.

MESZEE , BEREEIAEERz SREEE, FNERFRAIZESZRER
I HERERARRENCRHEE-TE.
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Obvestilo za uporabnike v Mehiki

Aviso para los usuarios de México

la operacion de este equipo estd sujeta o las siguientes dos condiciones: (1) es pesible
que este equipo o dispositive no cause interlerencia perjudicial v (2} este equipo o
dispositive debe aceptar cualquier interferencia, incluyende la que pueda causar su
operacian no deseoda.

Para saber el modele de la farjeta inaldmbrica utilizada, revise la etiqueta regulatoria de
la impresora,

Obvestilo za uporabnike na Japonskem

ORI ERERE S AL IR B SR T RSl TLET,

Obvestilo za uporabnike v Koreji
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B Napake (Windows)

e  (rnilaje malo
° Zmanjkuje ¢rnila

e  Tezava kartuse s ¢rnilom

° Preverjanje vratc za dostop do kartus

e  Velikost papirja se ne ujema

° Nosilec tiskalne kartuse je oviran

e  Zagozditev papirja ali tezava s pladnjem

e  Zmanjkalo je papirja

° Dokument se ni natisnil

° Okvara tiskalnika

e  Door Open (Vrata so odprta)

° TeZave s kartusSo s €rnilom

° Nasveti v zvezi s ponarejenimi kartusami

° Nezdruzljive kartuse s ¢rnilom

° Papir je prekratek

° Papir je predolg za samodejno obojestransko tiskanje

° Nezdruzljiva kartusa HP Instant Ink

e  Uporabljena kartusa HP Instant Ink

° Povezite tiskalnik s storitvijo HP Connected

e  (Tiskanje ni mogoce

° NameScéena je zas€itena kartusa HP

112 Dodatek B Napake (Windows)
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Crnila je malo
Kartusa s ¢rnilom iz sporocila ima nizko raven ¢rnila.

Opozorila in indikatoriji ravni ¢rnila posredujejo ocene le za namene nacrtovanja. Ko prejmete opozorilno
sporocilo, da primanjkuje ¢rnila, kupite nadomestno kartuso, da se boste izognili moznim zakasnitvam pri
tiskanju. Zamenjajte jo Sele, ko je kakovost tiskanja nesprejemljiva.

Ce Zelite informacije 0 zamenjavi kartu$ s ¢rnilom, glejte Menjava tiskalnih kartus na strani 52. Ce Zelite
informacije o narocilu kartus s ¢rnilom, glejte Narocanje potrebs¢in za ¢rnilo na strani 54.

[%f OPOMBA: Crnilo iz kartu$ se med postopkom tiskanja uporablja na razli¢ne nacine, tudi med inicializacijo,
ko se naprava in kartuse pripravijo za tiskanje. Poleg tega v kartusi ostane nekaj ¢rnila, potem ko je
porabljena. Vec informacij najdete v poglavju www.hp.com/go/inkusage .
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Zmanjkuje crnila
Kartusi s ¢rnilom, navedeni v sporo€ilu, zmanjkuje ¢rnila.

Opozorila in indikatoriji ravni ¢rnila posredujejo ocene le za namene nacrtovanja. Ko prejmete opozorilno
sporotilo, da primanjkuje ¢rnila, HP priporoca, da kupite nadomestno kartuso, da se boste izognili moznim
zakasnitvam pri tiskanju. Dokler je kakovost tiskanja Se sprejemljiva, vam ni treba zamenjati kartuse.

Ce Zelite informacije o zamenjavi kartu$ s ¢rnilom, glejte Menjava tiskalnih kartus na strani 52. Ce Zelite
informacije o narocilu kartus s ¢rnilom, glejte Narocanje potrebscin za ¢rnilo na strani 54.
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= oPoMBA: Crnilo iz kartu$ se med postopkom tiskanja uporablja na razli¢ne nacine, tudi med inicializacijo,
ko se naprava in kartuse pripravijo za tiskanje. Poleg tega v kartusi ostane nekaj ¢rnila, potem ko je
porabljena. Vec informacij najdete v poglavju www.hp.com/go/inkusage .
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Tezava kartuse s crnilom

Kartusa s ¢rnilom, navedena v tem sporocilu, manjka, je poskodovana, nezdruzljiva ali vstavljena v napacno
rezo na tiskalniku.

[%f OPOMBA: Ce je v sporotilu navedeno, da kartusa ni zdruzljiva, v poglavju Naro¢anje potrebé¢in za ¢rnilo
na strani 54 pois¢ite informacije o nabavi kartus za tiskalnik.

Za odpravo te tezave poskusite naslednje: ReSitve so nastete v vrstnem redu od najbolj do najmanj verjetne.
Ce s prvo resitvijo ne odpravite tezave, poskusajte Se z ostalimi, dokler teZzave ne odpravite.

1. reSitev: Izklopite in vklopite tiskalnik

Tiskalnik izklopite in ga ponovno vklopite.

Ce tezava ni odpravljena, nadaljujte z naslednjo resitvijo.

2. reSitev: Pravilno namestite kartuse s ¢rnilom.

Poskrbite, da bodo vse kartuSe s ¢rnilom pravilno namesScene.

1.  Previdno odprite vratca za dostop do kartuse s ¢rnilom.

2. Odstranite kartuso s ¢rnilom, tako da jo potisnete navznoter, da se sprosti, in jo nato izvlecete.

3. KartuSo nato vstavite nazaj v rezo. KartuSo mocno pritisnite navzdol, da bo pravilno nameS¢ena na
svojem mestu.

4. Vratcaza dostop do kartuSe s ¢rnilom zaprite in preverite, ali je sporocilo o napaki izginilo.

3. resitev: Cis¢enje kontaktov kartuse

Ocistite kontakte kartuSe. Glejte TeZave s kartuSami s ¢rnilom na strani 76.
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Preverjanje vratc za dostop do kartus

Vratca za dostop do kartu$ morajo biti med tiskanjem zaprta.

@ Ce si Zelite ogledati ve¢ informacij o tem v spletu, kliknite tukaj.
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Velikost papirja se ne ujema

Velikost papirja ali vrsta izbranega papirja v tiskalniku ne ustreza papirju, ki je nalozen v tiskalniku. V
tiskalnik nalozite pravilen papir in nato poskusite znova natisniti dokument. Za ve¢ informacij glejte
Nalaganje medijev na strani 10.

[%f OPOMBA: Ce je v tiskalniku nalozena pravilna velikost papirja, spremenite izbrano velikost papirja v
gonilniku tiskalnika in nato znova natisnite dokument.
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Nosilec tiskalne kartuse je oviran

Nosilec kartus s ¢rnilom (del tiskalnika, v katerem sta namesceni kartusi s ¢rnilom) je oviran.
Ovire odstranite tako, da pogledate, ali je kje zagozden papir.

Za vec informacij glejte Zagozditve in tezave s podajanjem papirja na strani 71.
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Zagozditev papirja ali tezava s pladnjem
Papir se je zagozdil v tiskalniku.
Preden odpravite zagozdenje, preverite naslednje:

e  Preverite, ali ste nalozili papir, ki ustreza tehni¢nim znacilnostim in ni naguban, prepognjen ali
poskodovan. Za vec informacij glejte Osnove papirja na strani 7.

e  Poskrbite, da je tiskalnik €ist.

e  Preverite, ali so pladnji pravilno naloZeni in niso prepolni. Za vec¢ informacij glejte Nalaganje medijev
na strani 10.

Za navodila v zvezi z odstranjevanjem zagozdenega papirja in za vec informacij o izogibanju takim situacijam
glejte Zagozditve in tezave s podajanjem papirja na strani 71.
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Zmanjkalo je papirja
Privzeti pladenj je prazen.
Nalozite ve¢ papirja in se dotaknite V redu .

Za vec informacij glejte Nalaganje medijev na strani 10.
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Dokument se ni natisnil

Tiskalnik ni mogel natisniti dokumenta, ker je v tiskalnem sistemu prislo do tezave.

Ce zelite informacije o resevanju tezav pri tiskanju, glejte Tezave s strojno opremo tiskalnika na strani 91.
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Okvara tiskalnika

Tezava s tiskalno glavo ali sistemom za podajanje ¢rnila. Obi¢ajno lahko take tezave odpravite z
upostevanjem naslednjih korakov:

1. Pritisnite (1) (qumb Napajanje), da izklopite tiskalnik.
2. lzkljucite napajalni kabel in ga ponovno prikljucite.
3.  Pritisnite (1) (qumb Napajanje), da vklopite tiskalnik.

Ce tezava ni odpravljena, si zapisite kodo napake iz sporo¢ila in se obrnite na HP-jevo podporo. Ce Zelite ve¢
informacij o stiku s HP-jevo podporo, glejte HP-jeva podpora na strani 93.
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Door Open (Vrata so odprta)

Ce Zelite tiskalniku omogo¢iti tiskanje dokumentov, morate najprej zapreti vsa vratca in pokrove.

‘%" NASVET: Vetina vratcin pokrovov se zaskoci na mestu, ¢e so popolnoma zaprta.

Ce tezava ni odpravljena, ko popolnoma zaprete vsa vratca in pokrove, se obrnite na HP-jevo podporo. Za ve¢
informacij glejte HP-jeva podpora na strani 93.
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Tezave s kartuso s crnilom

KartuSe, navedene v sporocilu, so poSkodovane ali je priSlo do napake.

Glejte Tezave s kartuSami s Crnilom na strani 76 ali Menjava tiskalnih kartus na strani 52.
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Nasveti v zvezi s ponarejenimi kartusami

Names¢ena kartuga ni nova originalna kartusa HP. Obrnite se na prodajno mesto, kjer ste kupili kartuo. Ce
zelite prijaviti morebitno prevaro, obisc¢ite HP na www.hp.com/go/anticounterfeit . Ce Zelite Se naprej
uporabljati kartuso, kliknite Continue (Nadaljuj).
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Nezdruzljive kartuse s crnilom

Kartusa s ¢rnilom ni zdruzljiva z vasim tiskalnikom.

Resitev: Takoj odstranite to kartuso in jo zamenjajte z zdruzljivo kartuso s ¢rnilom. Ve informacij o
namesc¢anju novih kartus najdete v poglavju Menjava tiskalnih kartus na strani 52.
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Papir je prekratek

Nalozen papir je krajsi od minimalne zahteve. Naloziti morate papir, ki ustreza zahtevam tiskalnika. Ce Zelite
vec informacij, glejte Osnove papirja na strani 7 in Nalaganje medijev na strani 10.
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Papir je predolg za samodejno obojestransko tiskanje

Nalozen papir je daljSi od tistega, ki je podprt za samodejno obojestransko tiskanje. Obojestransko tiskanje
lahko omogocite ro¢no, tako da v programu programska oprema za tiskalnik izberete »ro¢no obojestransko
tiskanje« ali ntiskanje lihih strani« ali ntiskanje sodih strani« (¢e je podprto). Ce Zelite ve¢ informacij, glejte
Osnove papirja na strani 7 in Nalaganje medijev na strani 10.
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Nezdruzljiva kartusa HP Instant Ink

To kartuso lahko uporabite samo, ¢e ste trenutno registrirani v storitvi HP Instant Ink.

Ce zelite za HP ENVY 5540 series narotiti originalne HP-jeve potrebé¢ine, obi¢ite www.hp.com/buy/
supplies . Ce se prikaze poziv, izberite svojo drzavo/regijo, nato pa upostevajte pozive, s pomocjo katerih
boste nasli ustrezne kartuse za svoj tiskalnik.
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Uporabljena kartusa HP Instant Ink

KartusSe HP Instant Ink, navedene na nadzorni plos¢i tiskalnika, lahko uporabljate samo v tiskalniku HP
Instant Ink, ki je prvotno namestil kartuSo. Kartuso morate zamenjati.

Ce Zelite informacije o zamenjavi kartus s ¢rnilom, glejte Menjava tiskalnih kartus na strani 52. Ce Zelite
informacije o narocilu kartus s ¢rnilom, glejte Narocanje potrebscin za ¢rnilo na strani 54.
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Povezite tiskalnik s storitvijo HP Connected

Tiskalnik povezite s storitvijo HP Connected, sicer kmalu ne boste mogli vec tiskati, ne da bi se pred tem
prikazalo Se kakSno opozorilo. Navodila za povezovanje poiScite na nadzorni plos¢i tiskalnika.
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(Tiskanje ni mogocée

Ce Zelite posodobiti stanje tiskalnika Instant Ink, ga morate povezati s storitvijo HP Connected.

Tiskanje ne bo mogoce, dokler ne poveZete tiskalnika in posodobite njegovega stanja Instant Ink. Navodila za

povezovanje poiScite na nadzorni plos¢i tiskalnika.
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Namescena je zascitena kartusa HP

Kartuso s ¢rnilom, navedeno na nadzori plos¢i tiskalnika, lahko uporabljate samo v tiskalniku, ki je prvotno
zascitil kartuso s funkcijo HP Cartridge Protection. KartusSo s ¢rnilom v tem tiskalniku morate zamenjati.

Vet informacij o namesc&aniju novih kartus s ¢rnilom najdete v poglavju Menjava tiskalnih kartus$ na strani 52.
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